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Merci d’avoir acheté cet appareil. Lire attentivement et garder d portée de main les instructions de cette notice, communes
aux différentes versions suivant les accessoires livrés avec votre appareil.

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité élec-
tromagnétique, Matériaux en contact avec les aliments, Environnement, .

Notre société se réserve le droit de modifier & tout moment, dans I'intérét du consommateur les caracteristiques ou composants de ses produits.
Tout aliment liquide ou solide entrant en contact avec les piéces marquées du logo 3 ne peut étre consommé.

o Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf
si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une
personne responsable de leur sécurité, d'une surveil-
lance ou d'instructions préalables concernant I'utilisation
de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne touchent pas et ne jouent pas avec
I"appareil.

Prévention des accidents domestiques

La température des surfaces accessibles peut étre élevée
lorsque I'appareil est en fonctionnement.

Ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appareil.

Ne jamais brancher 'appareil lorsqu'il n"est pas utilisé.
Siun accident se produit, passez de |'eau froide immédiate-
ment sur la brilure et appelez un médecin si nécessaire.
Les fumées de cuisson pourraient étre dangereuses pour
des animaux ayant un systéme de respiration particuliére-
ment sensible, comme les oiseaux. Nous conseillons aux
propriétaires d’oiseaux de les éloigner du lieu de cuisson.

L'appareil est prohibé  I'extérieur. Cet appareil est destiné uni-

quement & un usage domestique. Il n'a pas été congu pour

étre utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas couverts par la

garantie :

- dans les coins cuisines réservés au personnel des magasins,
bureaux et autres environnements professionnels

- dans les fermes

- par les clients des hétels, motels et autres environnements a
caractére résidentiel

- dans les environnements de type chambre d’hétes

Enlever tous les emballages, autocollants ou accessoires divers
@ l'intérieur comme a I'extérieur de I'appareil.

Ne jamais placer votre appareil directement sur un support
fragile (table en verre, nappe, meuble verni...) ou sur un
support de type nappe plastique.

Pour éviter la surchauffe de I'appareil, ne pas le placer dans un
Coin ou contre un mur.

Toujours mettre I'appareil hors de portée des enfants.

Veillez @ I'emplacement du cordon avec ou sans rallonge, pren-
dre toutes les précautions nécessaires afin de ne pas géner la
circulation des convives autour de la table de telle sorte que
personne ne s'entrave dedans.

Ne jamais placer I'appareil sous un meuble fixé au mur ou une
étagére ou a c6té de matériaux inflammables comme des
stores, des rideaux, des tentures.

Lors de la premigre utilisation, laver les plaques, verser un peu
d'huile surla plaque et I'essuyer avec un chiffon doux.

Veillez & ce que les plaques soient stables, bien positionnées et
bien cl?sees sur la base de I'appareil. N'utiisez que les
plagues fournies ou acquises auprés du centre de service agréé.
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Dérouler entiérement e cordon.

Veérifier que I'installation électrique est compatible avec la puis-
sance et la tension indiquées sous I'appareil.

Ne brancher I'appareil que sur une prise avec terre incorporée.
« Siune rallonge électrique doit étre utilisée :

- elle doit étre de section au moins équivalente et avec prise de

Participons a la protection de I’environnement !
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terre incorporée ;

- prendre toutes les précautions nécessaires afin que personne
ne s'entrave dedans.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre rem-

placé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne

de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

Ala premiére utilisation, un léger dégagement d'odeur et de

fumee peut se produire pendant les premiéres minutes.

Cet appareil n"est pas destiné a étre mis en fonctionnement au

moyen d’une minuterie extérieure ou par un systéme de com-

mande @ distance séparé.

Pour conserver les qualités anti-adhésives du revétement, éviter

de laisser chauffer trop longtemps a vide.

Ne pas déplacer I"appareil durant son utilisation.

Le voyant orange s'éteindra et se rallumera réguliérement au
cours de I'utilisation pour indiquer que la température est
maintenue.

Pour éviter de détériorer les plaques, utiliser celles-ci unique-
ment sur I'appareil pour lequel elles ont été congues (ex : ne
pas les mettre dans un four, sur le gaz ou une plaque élec-
trique...).

Ne jamais interposer de feuille d'aluminium ou tout autre objet
entre les plaques et les aliments a cuire de la version Classic.
Ne pas retirer le tiroir de récupération de graisses pendant la
cuisson. Si le tiroir de récupération de graisse est plein durant la
cuisson, laisser refroidir le produit avant de le vider.

Ne jamais utiliser I'appareil sans surveillance.

Ne jamais utiliser I'appareil & vide.

Les plaques ne doivent jamais étre manipulées a chaud.
Laisser refroidir I'appareil minimum 2h dans la position utilisée
pour la cuisson.

Cet appareil ne doit pas étre immergé. Ne jamais plonger dans
I'eauI'appareil ni le cordon.

Ne pas poser la plaque chaude sous I'eau ou sur une surface
fragile.

Ne pas porter 'appareil par la poignée ou les fils métalliques.

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
mmm 2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.
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Wij danken u voor de aankoop van dit apparaat. Lees de instructies van deze handleiding aandachtig door en
houd ze binnen handbereik; deze handleiding betreft de verschillende modellen, aan de hand van de met het

apparaat meegeleverde accessoires.

Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagne-
tische Compatibiliteit, Materialen in contact met voedingswaren, Milieu...).
De fabrikant behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in het belang van de gebruiker te dllen tijde zonder voor-

afgaande kennisgeving te wijzigen.

Alle vaste of vioeibare etenswaren die in contact komen met de bestanddelen waarop het logo 3 staat, kunnen niet meer geconsu-

meerd worden.

« Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en of toezicht
gebruikt te worden door kinderen of andere personen
indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen
niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te
gebruiken. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet
met het apparaat kunnen spelen.

« Wanneer het apparaat aanstaat, kan de temperatuur hoog
oplopen. Raak de hete delen van het apparaat niet aan.

Het voorkomen van ongelukken in huis

o Sluit het apparaat nooit aan als u het niet gebruikt.
o Als iemand zich brandt, koel de brandplek dan gelijk met
koud water en roep, indien nodig, de hulp in van een huisarts.
 De dampen die tijdens het bereiden van voedsel vrijkomen
kunnen gevaarlijk zijn voor (huis)dieren met bijzonder
gevoelige luchtwegen, zoals vogels. Wij raden u daarom
aan eventuele vogels op een veilige afstand van de plek
waar u het apparaat gebruikt te plaatsen.

Gebruik van het apparaat buitenshuis is verboden. Uw appa-

raat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor

huishoudelijk gebruik. Deze is niet ontworpen voor een gebruik

in de volgende gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is :

-in Kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere arbeidsomgevingen,

- op boerderijen,

- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen,

-in bed & breakfast locaties.

o o

Verwijder de volledige verpakking, de stickers en diverse accessoi-
res, zowel aan de binnenkant als aan de buitenkant van het
apparaat.

Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetsbare
ondergrond (glazen tafel, tafelkleed, gelakt meubel..) of op een
onstabiele ondergrond, zoals tafelkleden met een verende vuling.
Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, dient u dit
niet in een hoek of tegen een muur te plaatsen.

Zorg er altijd voor dat het apparaat buiten bereik van kinderen
staat.

Zorg ervoor dat u het snoer, met of zonder verlengsnoer, zo
neerlegt dat iedereen vrij rond de tafel kan lopen en er nie-
mand over kan struikelen.

Plaats het apparaat niet onder een aan de muur bevestigd
meubel of wandmeubel of in de nabijheid van andere brand-
bare materialen zoals (rol)gordijnen, behang, enz.

Wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt dient u de
plaat of platen af te wassen, daarna giet u een beetje olie op
de plaat of platen en veegt deze vervolgens met een zachte
doek schoon.

Zorg ervoor dat de platen stabiel zijn, goed geplaatst en vast-
geklikt op het apparaat. Gebruik allen de bij het apparaat gele-
verde bakplaten of aangeschaft via een erkend service center.
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o Rol het snoer volledig uit.

« Controleer of de elektrische installatie geschikt is voor de op het
apparaat aangegeven stroomsterkte en spanning.

o Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

« In geval van gebruik van een verlengsnoer:

Wees vriendelijk voor het milieu !

- deze moet een geaarde stekker hebben

- neem dlle benodigde voorzorgsmaatregelen om te voorkomen

dat men hier over struikett.

Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te worden

vervangen door de fabrikant, zijn servicedienst of een gelijk-

waardig gekwalificeerd persoon om een gevaarlijke situatie te

voorkomen.

Tijdens het eerste gebruik kunnen er tijdens de eerste paar

minuten een geur en rook vrijkomen.

Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden in combi-

natie met een tijdschakelaar of afstandsbediening.

» Om de anti-aanbaklaag te beschermen, dient u te voorkomen
dat het apparaat te lang leeg verwarmt.

o Het apparaat niet verplaatsen als het aanstaat.

o Het oranje lampje zal tijdens het gebruik regelmatig aan en uit
gaan om aan te geven dat de temperatuur op peil gehouden
wordt.

« Om beschadigingen van de bakplaten te voorkomen dient u
deze alleen te gebruiken bij het apparaat waar ze voor bedoeld
zijn. (bijv.: niet in een oven plaatsen, op het gas of een
elektrische kookplaat...).

o Gebruik geen aluminiumfolie tussen de bakplaten en het
voedsel die met de Classic uitvoering worden bereid.

« De opvangbak voor vet en vieessappen niet tijdens het bakken
verwijderen. Als de opvangbak voor vet en vieessappen tijdens
het bakken vol loopt, het apparaat af laten koelen, voordat u
deze leegt.

« Het apparaat nooit zonder toezicht ?ebruiken.

« Het apparaat niet gebruiken als het leeg is.

4
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U dient de grilplaten nooit te hanteren wanneer deze heet zijn.

Laat het apparaat tenminste 2 uur afkoelen op de plek waar u

het gebruikt heeft .

« Dit apparaat dient niet ondergedompeld te worden. Nooit het
apparaat en het snoer in water onderdompelen.

« De hete bakplaat niet onder water houden of op een kwetsbare
ondergrond plaatsen.

« Het apparaat niet bij de handgreep of de metalen draden dragen.

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
mmm 2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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Wir freuen uns, dass Sie sich fiir dieses Gerdt entschieden haben. Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgféltig durch und

bewahren Sie diese griffbereit auf.

Fiir Thre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gdngigen Standards (Niederspannungsrichtlinien, elektromagnetische Vertrdglichkeit,

Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,..).

Unser Untemehmen behdlt sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen der technischen Eigenschaften und der

Bestandteile vorzunehmen.

Lebensmittel, die mit Gegenstcinden in Beriihrung kommen, die dieses Symbol $& tragen, dirfen nicht mehr verzehrt werden.

o Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder Perso-
nen das Gerdt, wenn deren physische oder sensorische Féhig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen sie am sicheren
Gebrauch hindern. Sie miissen stets Gberwacht werden und
zuvor unterwiesen sein. Kinder missen beaufsichtigt werden,
um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

o Die zugdnglichen Flachen kdnnen wdhrend des Betriebs

hohe Temperaturen erreichen.

Beriihren Sie nicht die heiBen Flichen des Gerdts.

Vorsorge gegen Haushaltsunfille

o Das Gerit niemals am Stromkreislauf lassen, wenn es nicht in
Betrieb ist.
Im Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort kaltes Wasser
Uiber die Verbrennung laufen und rufen Sie gegebenenfalls
einen Arzt.
Die Kochddmpfe kénnen fiir Tiere mit einem besonders emp-
findlichen Atemsystem wie Vigel eine Gefahr darstellen.
Vogelhaltern wird empfohlen, die Tiere vom Kochplatz
entfemt zu halten.

Das Gerdt darf nicht im Freien benutzt werden. Dieses Gerdit ist

dazu bestimmt, im Haushalt verwendet zu werden. Bei Verwen-

dung des Gerdts in Anwendungen wie beispielsweise

-in Kiichen fiir Mitarbeiter in Laden, Biros und anderen
gewerblichen Bereichen

-inlandwirtschaftlichen Anwesen

-von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen

-in Frihstiickspensionen erlischt die Garantie.

o -

Verpackungen, Aufkleber und gesamtes Zubehdr innerhalb
und auBerhalb des Gerdits entfernen. Stellen Sie das Gerdt auf
eine saubere, flache und stabile Unterlage.

Das Gerdt darf nicht direkt auf empfindliche Unterlagen (Glas-
tisch, Tischtuch, lackierte Mabel, etc.) oder auf weiche Unterlo-
gen gestellt werden.

Zur Vermeidung von Uberhitzung des Gerdtes darf dieses nicht
in Ecken oder an einer Wand aufgestellt werden. Stellen Sie das
Gertit nicht auf heiBe Fldchen (Herd Ceranfeld o. d.) und nicht
in die Néhe von offenen Flammen und halten Sie das Netzka-
bel davon fern.

Legen oder ziehen Sie die Zuleitung nicht Uber scharfe Kanten
und lassen Sie die Zuleitung nicht herunterhdngen. Ziehen Sie
den Stecker nie an der Zuleitung aus der Steckdose.

Stellen Sie das Gerdt nicht unter leicht entflammbare Gegen-
stande wie Vorhénge, Gardinen, usw.

Sollten Teile des Gerdites in Brand geraten, versuchen Sie nicht
die Flammen mit Wasser zu [schen, ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose und ersticken Sie sie mit einem feuchten Tuch.
Das Gerdt darf nicht in Reichweite von Kindem aufbewahrt
werden.

Bitte treffen Sie alle geeigneten MaBnahmen, damit das
Stromkabel und gegebenenfalls das Verlangerungskabel die
Bewegungsfreiheit der Gdste bei Tisch nicht beeintréichtigen
und niemand darlber stolpern kann.

Das Gerdt darf nicht unter Mdbelstlicken und Regalen oder in
der Ndhe von leicht entflammbaren Materialien, wie Vorhdnge,
Gardinen und Wandbehdinge, aufgestellt werden.

Vor der ersten Verwendung die Platten reinigen. Etwas Ol auf
die Platten und mit einem weichen Tuch abwischen.

Versichern Sie sich, dass die Platten stabil und korrekt auf der
Basis des Gerdits aufliegt. Verwenden Sie nur die mit dem Gerdt
mitgelieferte oder eine bei einem zugelassenen Servicecenter

erworbene Platten.

N

Rollen Sie das Netzkabel ganz aus. Verlegen Sie die Netzschnur
nie unter dem Gerdt.

Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit der auf der
Unterseite des Gerdits angegebenen Spannung tibereinstimmt.
Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

SchlieBen Sie das Gerdit nur an eine geerdete Steckdose an.
Bei Benutzung eines Verlangerungskabels:

- das Verlangerungskabel muss tiber eine Erdung verfiigen;

- ergreifen Sie alle VorsichtsmaBnahmen, um zu verhindern,
dass das Kabel zur Stolperfalle wird.

Wenn die Anschlussleitung dieses Gerdites beschddigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdun-
gen zu vermeiden. Wen das Gerdt eine lose Zuleitung hat, muss
sie durch eine originale Zuleitung ersetzt werden.

Bei der ersten Inbetriebnahme kann es in den ersten Minuten
2u leichter Geruchs- oder Rauchentwicklung kommen.

Das Gerdt muss vor der ersten Benutzung, unbedingt solange
bei gedffnetem Fenster aufgeheizt werden, bis keine Geruchs
und Rauchentwicklung mehr feststellbar ist.

Dieses Gerdt darf nicht iber eine externe Schaltuhr oder eine
separate Fernsteuerung betrieben werden.

Zur Schonung der Anti-Haft-Beschichtung darf das Gerdt nicht
Uber langere Zeit leer aufgeheizt werden.

o Wenn das Gerdit in Betrieb ist, darf es nicht verschoben werden.
Vorsicht im Umgang mit heiBen Speisen.

Das orangefarbene Lampchen geht wadhrend des Betriebs
regelmdpig an und aus und zeigt damit an, dass die Tempera-
tur konstant gehalten wird.

Um eine Beschddigung der Platten zu vermeiden, verwenden Sie
diese nur auf dem Gerat, fiir das sie konzipiert wurden (zB.: nicht
in einem Ofen, auf einem Gasherd oder einer Elektrokochplatte...
Legen Sie keine Alufolie auf die Grillplatten und garen Sie keine
in Alufolie gewickelten Speisen.

Nehmen Sie die Fettauffangschale nicht wahrend der Garzeit
heraus. Lassen Sie das Gerdt vor dem Entleeren der Fettauf-
fangschale abkiihlen, falls diese wdhrend des Garvorgangs
(iberzulaufen droht.

o Lassen Sie das Gerdit nie unbeaufsichtigt in Betrieb.

E
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Benutzen Sie das Gerdt nicht wenn es nicht fehlerfrei funktio- 4

niert, gefallen st oder sichtbare Schéden aufweist. « Die Platten dtirfen auf keinen Fall angefasst werden, solange
Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt Giblichen Reinigung und sie heif sind. Lassen Sie das Gerdit mindestens 2 Stunden lang
Pflege durch den Kunden, muss durch den Kundendienst in der fiir das Garen benutzten Position abkihlen.

erfolgen. o Tauchen Sie das Gerdt und das Kabel nicht ins Wasser.
Nehmen Sie das Gert nie leer in Betrieb. « Legen Sie die heife Platte niemals unter Wasser oder auf eine
Ziehen Sie nach jeder Benutzung und vor der Reinigung den empfindliche Flache.

Ng&g;tlecker und lassen Sie das Gerdt vor der Reinigung e Tragen Sie das Geréit nicht am Griff oder an den Metalldrhten.
abkiihlen.

Verwenden Sie keine aggressiven oder ~scheuernden Reini-

gungsmittel. Das Gerdt darf nicht in der Spilmaschine

gereinigt werden.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt !
® Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kdnnen.
mmm D Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Threr Stadt oder Gemeinde ab.



Grazie per aver acquistato questo apparecchio. Leggere attentamente e tenere a portata di mano le istruzioni del
presente foglietto illustrativo; esse fanno parte delle diverse versioni di accessori forniti insieme al vostro apparecchio.
Per la vostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle norme in vigore (Direttiva Basso Voltaggio, Compatibilita elettromagnetica,

Materiali compatibili con il cibo, Ambiente,...).

La nostra societa si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nell'interesse del consumatore, caratteristiche o com-

ponenti di questo prodotto.

Gli alimenti solidi o liquidi venuti a contatto con le parti contrassegnate dal logo 3 non possono essere consumati.

« Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da per-
sone (compresi i bambini) le cui capacitd fisiche, sensoriali o
mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di
conoscenza, tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una
persona responsabile della loro sicurezza, di una supervisione
o diistruzioni preliminari relative all’utilizzo dell apparecchio.
E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che
non giochino con I'apparecchio.

o La temperatura delle superfici accessibili pud essere elevata

Prevenzione degli incidenti domestici

quando I'apparecchio & in funzione.

Non toccare mai le superfici calde dell'elettrodomestico.
Non collegare mai I'apparecchio quando non viene utilizzato.
Nel caso di incidente, sciacquare immediatamente la scotta-
tura con acqua fredda e chiamare un medico se necessario.
I fumi di cottura possono essere pericolosi per gli animali con
un sistema di respirazione particolarmente sensibile, come gli
uccelli. Consigliamo di allontanare gli uccelli dal luogo di
cottura.

« L'apparecchio é vietato all'esterno. Questo apparecchio € stato
concepito per uso unicamente domestico. Non & stato ideato
per essere utilizzato nei sequenti casi, che restano esclusi dalla
garanzia:

-in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e
in altri ambienti professionali,

- nelle fabbriche,

- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive
residenziali,

-in ambienti tipo camere per vacanze.

o -

Togliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori sia all'interno
che all'esterno dell'apparecchio.

Non mettere mai direttamente I'apparecchio su un supporto
fragile (tavolo di vetro, mobile verniciato...) o su un supporto
morbido, come per esempio una tovaglia di gomma.

Per evitare il surriscaldamento dell'apparecchio, non metterlo
in un angolo o contro il muro.

Mettere sempre I'apparecchio al di fuori della portata dei
bambini.

Velar por la ubicacion del cable con o sin alargador, tomar
todas las precauciones necesarias para no molestar la circula-
cion de los comensales alrededor de la mesa de modo que
nadie tropiece.

No coloque nunca el aparato debajo de un mueble colgado en
la pared o de una estanteria o al lado de materiales inflama-
bles como estores, cortinas, elementos colgantes.

En la primera la primera utilizacién, lavar las placas, verter un
poco de aceite sobre las placas y secarlo con un pario suave.
Cuide que las placas sean estables, estén bien posicionadas y
bien fijadas con clips en el aparato. Sélo utilice las placas sumi-
nistradas con el aparato o adquiridas en el Centro de Servicio
Aprobado.

« Svolgere completamente il cavo.

o Verificare che I'impianto elettrico sia compatibile con la
potenza e la tensione indicate sotto I'apparecchio.

o Collegare I'apparecchio solamente ad una presa con messa a
terra incorporata.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !

. e e w o . -
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Se si utilizza una prolunga:

- deve essere munita di messa a terra incorporata;

- prendere tutte le precauzioni necessarie perché non rappre-
senti un ostacolo.

Se il cavo di alimentazione e’ danneggiato, esso deve essere
sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o
comunque da una persona con qualifica similare, in modo da
prevenire ogni rischio.

Al primo utilizzo, si pud produrre un leggero odore o fumo peri
primi minuti.

Questo apparecchio non & destinato a essere messo in fun-
zione per mezzo di un timer esterno o di un sistema di
comando a distanza separato.

Para conservar las cualidades antiadherentes del revesti-
miento, no caliente el aparato demasiado tiempo en vacio.

Non spostare I'apparecchio durante il suo utilizzo.

La spia arancione si spegnera e si riaccendera regolarmente
durante I'utilizzo per indicare che la temperatura & mantenuta.
Para evitar deteriorar las placas, utilizarlas Gnicamente en el
aparato para las que han sido disefiadas (ej: no poner en un
horno, sobre el gas o sobre una placa eléctrica...).

Non utilizzare la carta stagnola o altri oggetti fra la piastra e il
cbo durante la cottura della versione Classic.

Durante la cottura, non estrarre il cassetto di recupero del
grasso. Se il cassetto di recupero dei grassi si riempie del tutto
durante la cottura, lasciare raffreddare I'apparecchio prima di
svuotarlo.

Non utilizzare mai I'apparecchio senza sorvegliarlo.

Non usare mai I'apparecchio a vuoto.

Le piastre non devono mai essere maneggiate a caldo. Lasciare
raffreddare I'apparecchio per minimo 2 ore nella posizione uti-
lizzata per la cottura.

Questo apparecchio non deve essere immerso in acqua. Non
immergere mai in acqua |'apparecchio ed il cavo.

No poner la placa caliente bajo el agua o sobre una superficie
fragil.

No llevar el aparato por la empufiadura o los cables metdlicos.

@ Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
mmm O Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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Le agradecemos que haya comprado este aparato. Leer atentamente y guardar al alcance de la mano las instrucciones
de este folleto, comunes a las diferentes versiones segin los accesorios suministrados con el aparato.

Para su segurldad este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas Baja Tension, Compatibilidad
Electromagnética, Materiales en contacto con alimentos, Medio Ambiente...).

Nuestra sociedad se reserva el derecho de modificar en cualquier momento, en interés del consumidor, caracteristicas o com-

ponentes de los productos.

Cualquier alimento s6lido o liquido que entre en contacto con piezas marcadas con el logo 3 no podrd ser consumido.

Este aparato no esta previsto para ser utilizado por personas
(incluso nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales
estén reducidas, o personas provistas de experiencia o de cono-
cmiento, excepto sin han podido beneficiarse a través de una
persona responsable de su sequridad, de una vigilancia o instruc-
ciones previas referentes al uso del aparato. Hay que vigilar alos
nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

La temperatura de las superficies accesibles puede aumentar
cuando el aparato esté en funcionamiento.

Prevencion de los accidentes domésticos

No toque nunca las superficies calientes del electrodoméstico.
« No conecte nunca el aparato cuando no lo esté utilizando.
« Sise produce un accidente, deje correr agua fria inmedia-
tamente sobre la quemadura y acuda a un médico si
fuera necesario.
o Los humos causados por la coccién pueden ser peligrosos para
los animales que tengan un sistema respiratorio particularmen-
te sensible, como los pdjaros. Aconsejamos a los propietarios de
pdjaros que los alejen del lugar donde se realiza la coccién.

El aparato no debe usarse en el exterior. Este aparato se ha

disefiado Unicamente para un uso doméstico. El aparato no se

ha disefiado para ser utilizado en los siguientes casos, que no

estdn cubiertos por la garantia:

- en zonas de cocina reservadas al personal en tiendas, oficinas
y demds entornos profesionales,

- en granjas,

- por los clientes de hoteles, moteles y demés entornos de tipo
residencial,

- en entornos de tipo casas de turismo rural.

o o

Retire todos los embalajes, pegatinas o accesorios tanto de
dentro como de fuera del aparato.

No coloque nunca el aparato directamente sobre un soporte
fragil (mesa de cristal, mantel, mueblo barnizado...) o sobre un
soporte blando, tipo mantel de pléstico.

Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, no lo coloque en
una esquina o contra la pared.

Guardar siempre el aparato fuera del alcance de los nifios.
Velar por la ubicacién del cable con o sin alargador, tomar
todas las precauciones necesarias para no molestar la circula-
cion de los comensales alrededor de la mesa de modo que
nadie tropiece.

No coloque nunca el aparato debajo de un mueble colgado en
la pared o de una estanteria o al lado de materiales inflama-
bles como estores, cortinas, elementos colgantes.

En la primera la primera utilizacién, lavar las placas, verter un
poco de aceite sobre las placas y secarlo con un pafio suave.
Cuide que las placas sean estables, estén bien posicionadas y
bien fijadas con clips en el aparato. Sélo utilice las placas sumi-
nistradas con el aparato o adquiridas en el Centro de Servicio
Aprobado.

« Desenrosque completamente el cable.

o Compruebe que la instalacion eléctrica es compatible con la
potencia y la tension indicadas debajo del aparato.

o Solo conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.

o Sies necesario utilizar una extension para el cable:
- tiene que estar dotada de toma de tierra;
- tome todas las precauciones para asegurarse que las perso-
nas no tropiezan con el cable.

« Siel cable de alimentacion esta dafiado, éste tiene que ser
sustituido por el fabricante, o en un Servicio Técnico autori-
zado, 0 una persona cualificada, para evitar cualquier peligro.

« Enla primera utilizacion, podra producirse un ligero desprendi-
miento de olor y de humo durante los primeros minutos.

« Este aparato no estd destinado para ser puesto en marcha
mediante un reloj exterior o un sistema de mando a distancia
separado.

o Para conservar las cualidades antiadherentes del revestimien-
to, no caliente el aparato demasiado tiempo en vacio.

3

.
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No desplace el aparato durante su utilizacion.

El piloto naranja se apagard y se encenderd reqularmente

durante el uso para indicar que la temperatura se mantiene.

o Para evitar deteriorar las placas, utilizarlas Gnicamente en el
aparato para las que han sido disefiadas (ej: no poner en un
horno, sobre el gas o sobre una placa eléctrica...).

« No colocar nunca papel de aluminio o cualquier otro objeto entre
la placa o la rejillay los alimentos a cocer en la version Classic.

« No sacar nunca la bandeja recoge-jugos durante la coccion. Si

la bandeja estd llena durante la coccidn, deje enfriar el

aparato antes de vaciarla.

No utilice nunca el aparato sin vigilancia.

No utilice nunca el aparato en vacio.

e e o

Las placas nunca deben manipularse en caliente. Dejar enfriar

el aparato como minimo 2h en la posicién utilizada para la

coccion.

« Este aparato no debe sumergirse nunca en el agua. No
sumerja nunca el aparato ni el cable en el agua.

. ?o poner la placa caliente bajo el agua o sobre una superficie
Tagil.

« No llevar el aparato por la empufiadura o los cables metdlicos.

ii Participe en la conservacion del medio ambiente !!
@ Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

= Entréguelo al final de su vida dtil, en un Centro de
Ventq donde seré tratado de forma adecuada.
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Parabéns por ter adquirido este aparelho. Leia com atengdio o manual de instrucdes e guarde-o para futuras utilizagdes. Este
manual é comum as diferentes versdes, consoante os acessorios entregues com o seu aparelho.

Para sua seguranga, este aparelho esta em conformidade com as normas e regulamentagdes aplicveis (Directivas de Baixa Tensdo,
Compatibilidade Electromagnética, Materiais em contacto com os alimentos, Ambiente...).

A nossa empresa reserva-se o direito de modificar a qualquer momento, no interesse dos consumidores, as caracteristicas ou os compo-

nentes deste produto.

Qualquer alimento solido ou liquido que entre em contacto com as pecas marcadas com o simbolo 3 néo devera ser consumido.

« Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pes-
soas (incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimento, @ ndo ser que tenham
sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a
correcta utilizagdo do aparelho, pela pessoa responsdvel
pela sua seguranca. £ importante vigiar as criangas por forma
a garantir que as mesmas ndo brinquem com o aparelho.

o Atemperatura das superficies acessiveis pode subir quando o

Prevencao de acidentes domésticos

Q

aparelho estiver a funcionar.
Ndo toque nas partes quentes do aparelho.
Nunca ligue o aparelho se ndo estiver a ser utilizado.

Em caso de acidente, passe imediatamente a queimadura
por agua fria e consulte um médico caso seja necessdrio.

Os fumos de cozedura podem ser perigosos para os animais
com um sistema respiratério particularmente sensivel, como
0s péssaros. Aconselhamos os proprietarios de pdssaros a
afastd-los do local de cozedura.

E proibida a utilizagdo do aparelho no exterior. Este aparelho

foi concebido apenas para uma utilizagdo doméstica. Néo foi

concebido para ser utilizado nos casos sequintes, que ndo

estdo cobertos pela garantia:

-em cantos de cozinha reservados ao pessoal em lojas,
escritorios e outros ambientes profissionais,

- em quintas,

- pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de
cardcter residencial,

- em ambientes do tipo quartos de hospedes.

e

Retire todas as embalagens, autocolantes ou acessérios tanto
no interior como no exterior do aparelho.

Nunca cologue o aparelho directamente sobre um suporte deli-
cado (mesa de vidro, toalha, mével envernizado. ..) ou sobre um
suporte mole, do tipo toalha plastica.

Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, ndo o instale
num canto ou contra uma parede.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

Certifique-se que coloca o cabo de alimentacdo, com ou sem
extensco, de maneira a ndo impedir a circulaggo dos convida-
dos & volta da mesa, por forma a que ninguém tropece.
Nunca instale o aparelho por baixo de um mével fixado &
parede, numa prateleira ou ao lado de materiais inflamaveis,
como estores, cortinas e cortinados.

Aquando da primeira- utilizagdo, lavar as placas deitar um
pouco de 6leo na placas e limpé-lo com um pano macio.

H& que ter em atenctio a estabilidade das placas, colocd-las
correctamente e apertd-las bem no aparelho. Utilizar apenas
as placas incluidas com o aparelho ou adquiridas junto de
Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

N

Desenrole o cabo por completo.

Certifique-se que a instalacdo eléctrica é compativel com a
poténcia e a tensdo indicadas por baixo do aparetho.

0 aparelho apenas deve ser ligado a uma tomada com terra
incorporada.

o Se utilizar uma extens@o :

- deve ser com tomada de terra incorporada;

Protecgdo do ambiente em primeiro lugar!

. e e w o . -

e e o

- tomar as devidas precaugdes para ninguém tropegar.

Se 0 cabo de alimentagdo se encontrar de alguma forma dani-
ficado o mesmo deverd ser substituido pelo fabricante, Servico
de Assisténcia Técnica autorizado ou por uma pessoa qualifica-
da por forma a evitar qualquer tipo de perigo para o utilizador.
Aquando da primeira utilizagdo, pode ocorrer uma ligeira liber-
tacdo de cheiro e de fumo durante os primeiros minutos.

Este aparelho ndo se destina a ser colocado em funcionamento
por meio de um temporizador exterior ou de um sistema de
controlo & distancia separado.

Para conservar as qualidades antiaderentes do revestimento,
evite deixar aquecer demasiado tempo vazio.

Ndo deslogue o aparelho no decorrer da sua utilizaggo.

0O indicador luminoso cor de laranja pisca regularmente
durante a utilizacdo para indicar que a temperatura é
mantida.

Para evitar deteriorar as placas, utilizé-las apenas sobre o apa-
relho para as quais elas foram concebidas (ex.: ndo as colocar
dentro do forno, sobre um bico de gds ou sobre uma placa
eléctrica ....).

Nao utilizar folha de aluminio nem qualquer outro objecto
entre as placas e os alimentos a serem cozinhados no modelo
Classic.

Nunca retire a gaveta de recolha de sucos durante a cozedura. Se
a gaveta de recolha de sucos ficar cheia durante a cozedura,
deixe o aparelho arrefecer antes de a esvaziar.

Nunca utilize o aparelho sem vigilancia.

Nunca utilize o aparelho vazio.

As placas nunca devern ser manipuladas enquanto estiverem
quentes. Deixar arrefecer o aparelho no minimo 2 h na posicéo
utilizada para a cozedura.

Este aparelho ndo deve ser submergido em dgua. Nunca
colocar o aparelho ou o cabo eléctrico dentro de agua.

N@o colocar a placa quente dentro de dgua ou sobre uma
superficie fragil.

Nao transportar o aparelho segurando pela pega ou pelos fios
metdlicos.

® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
= = Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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Euxapiotolpe mou ayopboarte aumv mv ouokeur. AioBaote ripooexmikd g odnyies xprioewg kat kpateiore Tg. Or odnyieg sva kavég
Yia 61dpopoug TUTToU avAAoya Ke Tola 5apTATa elval eEOMAIOREVD T OUOKEUR.

T mv aopaAeLd oag, 1) oUoKeU auTr OULPWVEL e Ta LoXUOVTa MPOTUM Kat TOUg 1oy JovTeq kavoviopoUs (O3nyieq yia m xaunAn tdon, mv
NAEKTPOAYVNTIKY OUURATOMTA, TO UNKG OE EMaQH Le TPOPES, TO TIEPIBAMOVY KATL).

H etaipea pag éxet wa Tpéxouaa moAtki épeuvag kat dlampel To dikaiwpa va aAdEeL auTd Ta mpoidvTa XwpiS kapia edoroinan.

KaBe atépea n uypr Tpogn 1 omola EpyeTal oe enagn pe Ta eEapmratanou pépouy To AoyoTuro XK Sev mpénel va KatavahwvovTal,

o H ouokeur aqum Oev MPEMEL va XpnowoTole(tal aro atoua
(ouprepihapBavopévmy Twv MadIGV) He PelwpEVeq OWUATIKEG
aoBNMPLAKES 1 lavonTIKES KavoTTeG 1 ATopa Xwpig meipan
YVGOM ™G OUGKEUG, EKTOG av £X0UV AdBel OXETIKEG 0dNyieq
Y10 ™ XProm ™G GUOKeUNG 1 eMtmPoUvTalL o ATopo urelbuvo
Yia mv ao@aletd Toug. Ta naidld mpgret va emmpoUvTaLKaL va
LNV T0UG ETLTPENETAL Va Taiouv e ™ ouaKeu.

o H Beppokpaoia Twv mpooBaoiwv empaveldv propel eval

MpoANYN OIKIAKGOV ATUXNHATOV

o o

VYN KATA TV @pa AELTOUPYIAg ™G OUTKEWNG.

Mnv ayyilete Tiq (e0TéQ EMPAvEEq ™G OUOKEUNG.
MoTé ynv Xpnatoroleite My ouokeur eav eivat adeta.
Ze Tepimwon atunuatoc, pi€te auéowg kpuo vepd 0TO
£YKaUMa Kol €4V efval amapatmTo KaAEOTE YIaTpo.
H dnoupyia karvol propei va eivat emivouwn yia {wa e
TN €uaioBnTo avamveuoTikd oUoma, Orwg Ta TTmvd. 2ag
TIPOTEIVOULE VO PNV KPaTATe TTmva omy Kougiva.

AnayopeleTal n ypnon G Ouokeung ot e§WTEPIKOUG
Xtpoug. H mapouca cuckeur TipoopileTal amoKAEIoTIKA
yla Ok xpnon. Aev pmopel va xpnowornom6ei oTiq
aKOAOUBEQ, MEPIMTATELS, OL OTIolEq Oev KAAUTTOVTAL ano
™y eyyunon:

- 2& X(POUg Koulivag mou xpnalorolouvial anéd To
TPOOWTIKO 0  KATAOTAUATA, Ypageiad Kai  GAAa
€MaYYEAUATIKG,

- Z& aypoKTuata,

- Ta xprion and nehateq Eevodoyeiny, mavdoxeinv Kat
GAAa olKIoTKA MepIRANAOVTa,

- Ze mep1BaANoVTa TUMOU EVOIKIOLOEVMV JIOPEPIOUATAV.

o -

Byahte 0Aa Ta UAKG ™G ouokeuaoiag,Ta aUTOKOMNTA Kat Ta
ageoouap, amo To E0WTEPIKO Kal EEWTEPIKG PEPOG NG CUCKEUNG.
Moté pnv TomoBeTeite MV cuokeu ameubelag oe euaiobnTeq
empdveteq (yudhvo Ttpaméql, pouxa, Erumha pe Pepviki).
AnoUyeTe va TV Ypnoioroleite mavew oe PahaKi emgavela
00V TOV {10UGaA.

la va anoguyete v UrepBépiiavon ™G OUTKeung, 0ag
QUVIOTOUE Va [V TV ToMoBeTeiTe O€ Ywvieg Kat va v
aKOUWTGEL OTOV TOiXO.

Nox dlorTnpeiTe TIBVTOTE TN GUGKEUR PaIKQLS 0TI T TRXLDLGL
Opovtiote katd MV TomoBEMON Tou kaAwdiou e 1y Xwpig
prohavteda va AapBavete oAeq TG anapaimreq MPOQUAGEEIQ
TIPOKEWEVOU va v TiapepnodiceTal 1 Kukhopopia Twv
KaAeapEVaV YUpw amo To TpameédL.

Moté v TomoBeTeite TV GUOKEU KATW AN vToUAdML To oroio
elval oTepewpévo aTov Toixo 1 pagL Y dirha aré eupAekta ukika
onug mapadupd@uANa, kouptiveg 1y ompiypata Toixou.

Mpwv mv mipam pnion MAUVETE Tiq TAAKeS , aAeiyTe TIQ MAdKeg
e Aiyo AGdL kat KoUriaTe TIq He amaAd mavi.

ENéyEre, av ol mAakeg eival 0TaBepeg, 0waTa TomoBemuéveq kat
av eQapuolouy OwoTa 0N OUCKEU. XPnOWOTIOIETE HOVOV
TIAGKEQ TPOWNBEUPEVE e T OUOKEU T ayopacuéveg 0To
€LOIKEUUEVO OEQPIG.

. o

-

- N

ZeTUNETE Teheing T NAEKTPIKO KaAQSLO.

Befawbeite 6T N 10XUg MG NAEKTPIKNAG 0OG EyKaTaoTamG
avTioTolyel Je mv oYU Tou avaypdgeTat aTo KATw Pépog M
OUOKEUN.

-

e e w - - -

- e e o

Na ouvdéeTe mv ouokeun oag mavta og Tpila e yeiwon.

Edv xpnolortoteite mpogktaom :

- TIEMEL v £val Yelwpévn;

- hauBdvete OAeq T amapaimTeq MPOPUAAEEIS Yia va
ano@UyeTe Tov Kivouvo va oKkovTayel KAmolog 6To KaAGL0.
€0V KaTaoTPaQEl TO KaA@AI0, TpEMEL va avTiKataoTalei and tov
KaTOOKeUaoT 1) aroé kdmolo eEoualodomuévo KEvtpo aepBIg,
(OTE va ariogUYETE TUKOV KIVBUVOUG,.

‘OTav XPNOWIOTIONOETE TV OUCKEU 00G Yid Tp&T opd,
Hriopei va UMApEeL jal jkp Hupwdid Kat Aiyog Kamvog Katd ta
npdTa Aerrd.

H ouokeur aum dev mpoopileTar va TiBetal oe Aettoupyia pe
eEWTEPIKO XPOVOdIaKOMT 1) YwploTO MAEXelNampI0.

[a va dlampnoeTe TIQ AVTIKOMNTIKEG 1BIOTTEG ™G ETOTPWONG,
qgoq)Uvste v unepBoAKr UnepBeppavan, GTav n GuoKeur eivat
adela.

Mnv LeTakveite v ouokeu 6Tav eivat oe Aettoupyia.
H TopToKoL cpw'retvn évdertn Box aprvel kat g(x aviBet e
TOKTUG! XPOVUK Lam%uaw KarTéx ) Xphon uTodelkvbo-
VTG OTL dLrnpeiTat 1 Beppokpaoia.

la va anopuyete My Bopd Twv MAAKQY, ypnaonoleioTe Tig
QMOKAEIOTIKG 0T OUCKEUN, YIa TV OTofa KATACKEUAaTKAY (LY.
pnv g Paete oTO (PoUpVO, OE agplolxo Kauompa 1 oe
NAeKTPIKN TAGKA ...).

Mnv xpnotpoloteire IpoiovTa al ahoupivio PETOED
TV IAKWY KL TOU ayNToD lou paryeLpedeTe.

Mnv agatpeire Tov Sioko ouloyiig Amiv kata To ¢riowo. Edv
TO GUPTAPL YEPLOEL KOTS: TO UAYELPEND, KPATTE VOl KPUTEL
1 GUGKEUI TPOTO) TO OBELBETE.

MnV PETOKIVELTE T GUOKEU] EVG) {layelpeleTe.

Moté {nv Aettoupyeite v ouakeur) ddeta.

Aev TpéTEL TIOTE VX XeLPLTETTE TIG TAKKEG €V eivar TeaTég
A@NaTe TN GUTKEU! Ve KPUWTELYLO TOUNAYLOTOV 2 (DG OTN
Béom o XpnowpoToUBKe YL To YrigLo.

Moté pn BubiCete oo vepd m ouokeur. Mn Bubilete moté m
OUOKeUT Kt TO KaA®BLo 0TO Vepo.

Mn toroBeteite m (eom| mAdka oTo vepd 1) oe elBpauom
empdvela.

Mn petagépeTe ) ouokeur kpataviag my ané mv Aagh 1 and
Ta PeTaMIKA oUppaTa.

Ag oupBaAoupie K1 epelg omy TipooTacia Tou TieplBaAovToG!
@ H auakeu 0og TepiEXeL MG aElomomalpa 1} QVAKUKAT0 UNKA.
 MMapadote M) MoAd OUOKEUN GG 0€ KEVTPO Blahoyng 1) EMEieL TETOLOU KEVTPOU 0 EEOUTIOBOTNHEVO KEVTPO

mmm  £pPI TO oroio Ba avaAdBel mv eneepyacia mG.
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Thank you for buying this appliance. Read the instructions in this leaflet carefully and keep them within reach. Any commer-
cial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the

guarantee will not apply.

For your safety, this product conforms to all applicable standards and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compat-

ibility, Food Compliant Materials, Environment, ....).

Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these products without prior notice.
Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with 3& logo.

« This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by an adult responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

o Accessible surface temperatures can be high when the

Prevention of accidents at home

appliance is operating.
Never touch the hot surfaces of the appliance.

Never leave the appliance plugged in when not in use.

If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold
water and call a doctor if necessary.

Cooking fumes may be dangerous for animals which have a
particularly sensitive respiratory system, such as birds. We
advise bird owners to keep them away from the cooking area.

o The appliance must not be used outside. This appliance is
intended for domestic household use only. It is not intended to
be used in the following applications, and the guarantee wil
not apply for :

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;,

- bed and breakfast type environments.

e -

Remove all packaging materials, stickers and accessories from
the inside and the outside of the appliance.

Never place the appliance directly on a fragile surface (glass
table, tablecloth, varnished furmniture, etc.) or on a soft surface
such as a tea-towel.

To prevent the appliance from overheating, do not place it ina
corner or against a wall.

Always keep out of the reach of children.

Position the power cord carefully, whether an extension is used
or not, so that guests can move freely around the table without
tripping over it.

Never place the appliance under a cupboard attached to awall
or a shelf or next to inflammable materials such as blinds,
curtains or wall hangin?s.

On first use, wash the plates, pour a little cooking oil onto the
plates and wipe with a soft cloth.

Ensure that the plates are stable, well positioned and correctly
clipped to the appliance. Only use the plates provided with the
appliance or bought from an Approved Service Centre.
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o Fully unwind the power cord.

. Mu{e sure that the electric power supply is compatible with the
power rating and voltage indicated on the bottom of the
appliance.

o Always plug the appliance into an earthed socket.

Environment protection first |

o e w . . -

e o o

If an extension cord is used:

- it must have an earth connection;

-takeall necessakv precautions to prevent anyone tripping over
an extension cord.

If the power supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard.

On first use, there may be a slight odour and a little smoke
during the first few minutes.

This appliance is not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote-control system.

To preserve the non-stick properties of the coating, avoid
excessive pre-heating with the appliance empty.

Do not move the appliance when in use.

The orange light will blink regularly while the appliance is in use
to indicate that the temperature is being maintained.

To prevent damage to the plates, only use them on the appli-
ance for which they were designed (e.g, do not place in an
oven, on the gas ring or electric hot-plate, etc.).

Do not use aluminium foil or other objects between the plates
and the food being cooked of the Classic version.

Do not remove the grease collection tray while cooking. If the
grease collection tray becomes full when cooking : let the
appliance cool down before emptying.

Never leave the appliance unattended when in use.

Never run the appliance empty.

The plates should never be handled hot. Leave to cool for at
least 2 hours in the position used for cooking.

Do not immerse the epf)\iance in water. Never immerse the
appliance or power supply cord in water.

Do not place the hot plates under water or on a fragile surface.
Do not carry the appliance by the handle or metallic wires.

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

mmm D leqve it at a local civic waste collection point.
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Tak for Deres kob af dette apparat. Laes brugsanvisningen omhyggeligt og opbevar den et lettilgaengeligt sted. Den er feelles
for de forskellige udgaver afhaengig af de tilbehrsdele, der leveres sammen med apparatet.

For at beskytte brugeren er dette apparat i overensstemmelse med geeldende forskrifter og standarder (Direktiver om Lavspaending, Elek-
tromagnetisk Kompatibilitet, Materialer i kontakt med fedevarer, Miljgbeskyttelse osv.).

Vores firma har en virksomhedspolitik for research og produktudvikling og kan aendre disse produkter uden varsel.

Faste eller flydende fedevarer, der kommer i berering med delene markeret med 3X -logoet, ma ikke indtages.

« Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder barn) hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er
svaekkede eller personer blottet for erfaring eller kendskab,
med mindre de er under opsyn eller har modtaget forudga-
ende instruktioner om brugen af apparatet af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed. Bern skal vaere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

De tilgeengelige overfladers temperatur kan blive meget hgj,
ndr apparatet fungerer.

Forebyggelse af ulykker i hjemmet

Rer aldrig ved de varme flader pd apparatet.
o Tilslut aldrig apparatet, nar det ikke bruges.
o Skulle ulykken ske, skyl straks forbreendingen med koldt,
rindende vand og tilkald en lzege, hvis nedvendigt.
« Osen fra stegning kan veere farlig for dyr, der har et falsomt
andedraetssystem som f.eks. fugle. Hvis der er fugle i hjem-
met, anbefales det derfor at holde dem pa afstand af det
sted, hvor der steges.

« Apparatet ma ikke bruges udenders. Maskinen er udelukkende
beregnet til brug i en almindelig husholdning. Den er ikke
beregnet til brug under folgende forhold og en sadan brug er
ikke daekket af garantien:

- i et kekken forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer og i
andre professionelle omgivelser,

- pa garde,

- af kunder pa hoteller, moteller og andre beboelsesmaessige
omgivelser,

-iomgivelser af typen Bed and Breakfast.

o o

Fjern al emballage, klistermzerker og lese dele indeni og uden-
pa apparatet.

Placer aldrig apparatet pé en skrebelig overflade (glasbord,
du% lakeret mebel, m.v.), undga at anvende apparatet p&
en blod overflade, sasom en deekkeserviet.

For at undga overophedning af apparatet, ber det ikke place-
res i et hjorne eller direkte op ad en vaeg.

Stil altid apparatet uden for bams reekkevidde.

Vaer opmaerksom pd, hvordan ledningen med eller uden for-
leengerledning anbringes, og tag de nedvendige forholdsreg-
ler for ikke at genere geesternes bevagelser omkring bordet,
s ingen snubler over den.

Placer cldrig apparatet under et veeghaengt overskab eller
hylde eller ved siden af braendbare materialer sésom persien-
ner, gardiner og veegdekorationer (billeder m.v.).

Inden ferste ibrugtagning skal pladernes vaskes af . Held der-
efter lidt olie pa pladen eller inde i fonduegryden, og ter den
af med en bled klud.

Serg for at pladerne er anbragt stabilt og rigtigt, samt at de er
Klipset godt fast pa apparatet. Benyt kun de plader, der felger
med apparatet, eller som er kebt i et autoriseret servicecenter.
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o Rulledningen helt ud.

« Kontroller at de elektriske installationer er i overensstemmelse
med dem, som er angivet i bunden af apparatet.

Vi skal alle veere med til at beskytte miljoet!

o Tilslut altid apparatet et stik med jord.

o Huvis en forlzengerledning anvendes:

- skal den have forbindelse med jord;

- smr? for at ingen folder i ledningen.

o Huis ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af fabri-
kanten eller hans servicevaerksted eller af en tilsvarende
uddannet person for at undgd, at der opstar fare.

« Ved farste brug kan apparatet afgive en smule lugt og reg.

« Dette apparat er ikke beregnet til at fungere ved hjeelp a? en
ekstern timer eller en seerskilt fiernbetjening.

o For at beskytte slip-let-beleegningen, undga overdreven
forvarmning af apparatet, ndr det er tomt.

3

o Flyt ikke apparatet mens det er i brug.

« Den orange kontrollampe slukker og teender med jaevne mel-
lemrum under brug for at angive, at temperaturen fastholdes.

« For at undgd at edeleegge pladerne ma de kun benyttes pa
det apparat, de er beregnet til (eksempel: pladerne ma ikke
benyttes i ovnen, pd et gasblus eller en elektrisk kogeplade).

o Anvend ikke aluminiumsfolie eller andre materialer mellem
pladerne og maden som tilberedes pd Classic version.

o Tag ikke skuffen til opsamling af fedt ud under stegning. Hvis
fedtbakken bliver fyldt under stegning, skal apparatet kale af,
for den tommes.

« Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det er i brug.

Brug ikke apparatet tomt.

4
o Pladerne ma aldrig handteres, mens de er varme. Lad
apparatet kele af i mindst 2 timer i samme position, som
under stegning .

Dette apparat md ikke dyppes ned i vand. Saenk aldrig appa-
ratet og ledningen i vand.

Den varme plade ma ikke anbringes under vand eller pd en
skrabelig overflade.

o Apparatet ma ikke baeres i handtaget eller metaltradene.

@ Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
mmm D Aflever det hos et specidliseret indsamlingscenter eller et autoriseret servicevaerksted, ndr det ikke skal bruges mere.
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Takk for at du kjepte dette produktet. Les noye gjennom denne bruksanvisningen, og oppbevar den pa et sikkert sted.
For din sikkerhet stemmer dette produktet overens med alle gjeldende standarder og requleringer (lavspenningsdirektiv, elektromagnetisk

kompatibilitet, materiell godkjent for kontakt med mat, milja).

Vart firma driver kontinuerlig forskning og utvikling, og kan til enhver tid endre disse produktene uten forvarsel.
Faste eller flytende matvarer som kommer i beraring med delene markert med dette symbolet 3 md ikke spises.

o Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne
personer, unntatt dersom de far tilsyn eller forhandsinstruk-
sjoner om anvendelsen av apparatet fra en person med
ansvar for deres sikkerhet. Barn skal holdes under tilsyn for &
sikre at barnet ikke bruker apparatet til lek.

« Temperaturen pa de tilgjengelige overflatene kan veere hay

mens apparatet er i bruk.

Forebygging av ulykker i hjemmet

Man md passe pa at ingen bererer de varme flatene pa
apparatet.

Apparatet ma ikke kobles til nar det ikke er i bruk.

Hvis noen brenner seg, hold den brannskadde huden under
kaldt vann umiddelbart, og tilkall lege hvis nedvendig.
Stekeos kan vaere farlig for dyr med et spesielt falsomt anded-
rettssystem, slik som fugler. Vi anbefaler fugleeiere G holde
fugler pa god avstand fra stedet det stekes pd.

Det er forbudt @ bruke apparatet utenders. Denne maskinen er

kun beregnet til bruk i hjemmet. Den er ikke ment for slik bruk

som beskrives nedenfor, og som ikke dekkes av garantien :

- kjokkenkroker forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer og
andre arbeidsmiljger

- pa garder

- avkundene pd hotell, motell og andre steder med hjemlig preg

- pa steder som f.eks. bed & breakfast.

Dersom nettledningen er skadet, ma den byttes av produsen-
ten, dens serviceverksted eller av en autorisert elektrohandler.
Dette for & unnga fare ved bruk senere.

Ved forste gangs bruk kan apparatet avgi litt lukt og os.

Dette apparatet er ikke laget for & fungere med en utvendig
timer eller et separat fiernkontrollsystem.

For @ beskytte s\ippbe{egget, unnga overdreven forvarming av
apparatet ndr det er tomt.

o -

Fjemn all emballasje, Klistermerker og lase deler inni og utenp
apparatet.

Plasser aldri apparatet pa en sart flate (glassbord, duk, lakkerte
mebler og lignende), unnga @ bruke apparatet p& myke
underlag.

For & unngd overoppheting av apparatet, ber det ikke plasseres
i et hjerne eller inntil en vegg.

Apparatet ma alltid veere utenfor barns rekkevidde.

Pass pd a plassere ledningen slik at den ikke er i veien for noen.
Plasser aldri apparatet under et overskap eller hylle eller ved
siden av brennbare materialer som persienner, gardiner eller
veggdekorasjoner (bilder og lignende).

Ved forste gangs bruk ma du rengjere stekeplatene . Hell litt
olje pd stekeplaten eller pd innsiden av stekedelen og terk av
den med en myk klut.

Serg for at stekeplatene er helt stabile, korrekt plassert og
klipset pa apparatet. Du ma kun bruke stekeplatene som
leveres med apparatet eller som du har kjept pa et godkjent
servicesenter.

2

o Rullledningen helt ut.

« Kontroller at de elektriske installasjoner er i overensstemmelse
med dem som er angitt under apparatet.

« Stromtilkoble alltid apparatet til en jordet stikkontakt.

o Huis det brukes skjoteledning:
- skal den veere jordet;
- serg for at ingen snubler i ledningen.

Ta hensyn til miljoet!

e o w

. eI~ e o

Flytt ikke apparatet mens det er i bruk.

Det oransje lyset slukkes og tennes regelmessig under bruk for
@ vise at temperaturen opprettholdes.

For & unngd & skade stekeplatene ma de kun brukes pa det
apparatet de er beregnet for (f.eks.. De skal ikke brukes i
stekeovn, pa gasskomfyr eller elektriske kokeplater, mv.).

Ikke bruk aluminiumsfolie eller noe annet mellom platene og
maten som blir tilberedt p Classic-versjonen.

Tkke handter fettskuffen nar apparatet er varmt. Hvis fettskuf-
fen blir full under stekingen, ma apparatet avkjoles for skuffen
tommes.

La aldri apparatet std uten tilsyn nér det er i bruk.

Apparatet ma aldri g& pa tomgang

Pladerne ma aldrig hdandteres, mens de er varme. Lad
apparatet kele af i mindst 2 timer i samme position, som
under stegning .

Dette apparatet skal ikke dyppes ned i vann. Koble ledningen til
apparatet ( avhengig av modell ) og rull ledningen rundt
apparatet og fest den med ledningsklipsen.

Ikke sett den varme stekeplaten ned i vann eller pd en skjor
overflate.

Apparatet skal ikke bares ved hjelp av handtaket eller
metalltradene.

@ Ditt apparat inneholder mange elementer som kan brukes om igjen eller resirkuleres.
mmm O lever apparatet inn pad et resirkuleringssenter eller et godkjent servicesenter.

19



Tack for att du har kdpt denna apparat. Lés noga igenom instruktionerna i denna bruksanvisning och forvara den pa en séker

lats.

For din scikerhet dverensstdmmer denna apparat med alla radande standarder och regleringar (lagspdnningsdirektiv, elektromagnetisk

kompatibilitet, material godkanda for livsmedelskontakt, miljo).

Vart foretag produktutvecklar kontinueligt produkterna varfor det ibland kan férekomma sma produktférandringar.
At inte fodoamnen som har kommit i kontakt med de delar av apparaten som dr mdrkta med 3

« Denna apparat dr inte avsedd att anvindas av personer
(inklusive barn) som inte klarar av att hantera elektrisk utrust-
ning, eller av personer utan erfarenhet eller kinnedom, foru-
tom om de har erhdllit, genom en person ansvarig for deras
sakerhet, en Gvervakning eller pd forhand fatt anvisningar
angdende apparatens anvdndning. Om bam anvdnder
denna apparat méste de Gvervakas av en vuxen for att sciker-
stélla att barnen inte leker med apparaten.

 Temperaturen kan vara hdg pa de atkomliga ytorna ndr

Forebyggande av olyckor i hemmet

apparaten dr i funktion.

RGr aldrig vid apparatens varma delar.

Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den anvands.

Om olyckan dnda dir framme, skolj omedelbart bréinnskadan

med kallt vatten och tillkalla IGkare om nodvandigt.

o Roken vid tillagning kan innebdra fara for djur som har
speciellt kansliga luftvagar, som faglar. Vi rekommenderar
att faglar halls pa behdrigt avstand fran platsen fér tillagning.

o Apparaten skall inte anvandas utomhus. Apparaten dr endast
avsedd att anviindas for hemmabruk. Den dr inte avsedd att
anvandas i foljande fall som inte tdcks av garantin :

- I pentryn for personal i butiker, kontor och pa andra
arbetsplatser,

- Palantbruk,

- For gdsternas anvdndning pa hotell, motell och andra
liknande boendemiljder,

- I miljder av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande
rum for uthyrning.
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o Ta bort allt férpackningsmaterial, Klisterlappar och tillbehdr
som finns inuti och utanpd apparaten.

Stdll aldrig apparaten direkt pa en émtdlig yta (glasbord, duk,
lackade mabler etc.). Undvik att stdlla den pa ett mjukt under-
lag som t.ex. en diskhandduk.

For att undvika dverhettning av apparaten far den aldrig
placeras i ett hdm eller mot en vdgg.

Apparaten ska alltid placeras utom réickhdll for bam.

Vidta alla nddvindiga forsiktighetsatgdrder ndr du placerar
sladden, med eller utan férliingn\'ngss?udd, vid bordet sa att
deninte dri vagen for nagon och s att ingen riskerar att snava
over den.

Stdll aldrig apparaten under ett vaggfast skap eller hylla eller fér
ndra brandfarliga material som persienner, gardiner, draperier
eller bonader.

Fore forsta anviindning, diska plattorna, hdll lite olja pa plattan
eller painsidan av fonduegrytan och torka av den med en mjuk
trasa.

Se till att plattornasitter stadigt, dr rétt placerade och fastklick-
ade pa apparaten. Anvand endast de plattor som levereras
med apparaten eller som kdpts hos ett auktoriserat service-
center.

Rulla ut sladden helt och hallet.
« Kontrollera att ndtspdnningen stdmmer Gverens med
mdrkningen p& apparatens undersida.

- N

Bidra till att skydda miljon!

 Anvand alltid ett jordat vigguttag.
« Om forldngningssladd anvandas:
- maste den vara frsedd med jordad kontakt;
-var noga med att se till att ingen kan snubbla dver sladden.

o Om sladden skadas, skall den bytas ut av tillverkaren, dennes
service agent eller likvéirdigt kvalificerad person for att undvika
fara.

« Forsta gangen apparaten anvands, kan en svag lukt eller en
liten rokutveckling forekomma under de forsta minuterna.

« Apparaten dr inte avsedd att fungera med hjdlp av en extern
timer eller med en separat fidrrkontroll.

o For att skydda sldpp-ldttbeldggningen, undvik dverdriven
forvarmning av apparaten ndir den dr tom.

o Flytta inte p& apparaten ndr den dr i bruk.

« Den orange kontrollampan tdnds och slicks regelbundet under
anvandningen for att visa att temperaturen bibehdills.

o For att undvika att plattorna forstors, anvind dem endast pa
den apparat for vilken de har konstruerats (t.ex. far de inte
stdillas | ugnen, over en ?as\aga eller pd en elplatta..).

o Anvénd inte aluminiumfolie eller nagra andra féremdl mellan
plattorna och maten som tillagas med Classic versionen.

* Hantera inte fettuppsamlingslédan nér apparaten dr varm.
Om fettuppsamlingsladan dr full under tillagningen, lat
apparaten svalina innan den toms.

o Ldmna aldrig grillen obevakad ndir den dr i bruk.

o Lat aldrig apparaten vara igéng tom.

4

o Platarna ska aldrig hanteras ndr de Gr varma. Lat apparaten
svalna i minst 2 timmar i IGget som anvénts under tillagningen.

o Apparaten ska inte doppas ner i vatten. Doppa aldrig ned
apparaten eller sladden i vatten.

o Stdllinte den heta plattan under vatten eller pa en 6mtdlig yta.

o Lyft inte apparaten med hjdlp av handtaget eller metallt-
radarna.

@ Apparaten innehdller en mangd material som kan dteranvéndas eller atervinnas.
mmm D [dmnain den pd en dtervinningsstation eller i annat fall till en godkénd serviceverkstad for en miljdriktig hantering.
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Kiitos, ettd ostit tdmdn laitteen. Lue ja pidd aina saatavilla ndmd mukana olevien liscvarusteiden perusteella erilaisille

malleille annetut yhteiset ohjeet huolellisesti.

Laitteen turvallisuus on varmistettu sen noudattaessa voimassaolevia normeja ja saddcksid (Direktiivit: Bassas jannitteet, elektromag-
neettinen yhteensopivuus, elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvat aineet, ympdristo...).

Yhtidmme tutkii ja kehittdd laitteitaan jatkuvasti ja siksi saattaa muuttaa tuotteen ominaisuuksia siitd etukdteen iimoittamatta.
Ruokaa, joka on joutunut kosketukseen 3 logolla merkittyjen osien kanssa, ei pitdiisi syodd.

o Laitetta eivat saa kéyttda henkilot (lapset mukaanluettuna),
joiden fyysiset, aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat
puutteelliset, eivdtkd henkilot, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa sen kaytostd, paitsi siind tapauksessa, ettd heilld on
tilaisuus toimia turvallisuudesta vastuussa olevan henkilon
valvonnassa tai saatuaan edeltdkdsin tarkat ohjeet laitteen
kdytostci. On huolehdittava siitd, ettd lapset eivit leiki laitteella.

o Laitteen pinnat voivat olla hyvin kuumat, kun laite on

Kotitapaturmien ehkaisy

kaytossa. Laitteen kuumiin osiin ei saa koskea.

Kytke laite ainoastaan, kun kaytdt sitd. Ald kéiytd laitetta
koskaan tyhjand.

Jos vahinko sattuu, huuhtele palovammakohtaa kylmdlld
vedelld ja ota tarvittaessa yhteys ladkdriin.

Paistosavut voivat olla vaarallisia eldimille, joiden hengitys on
erityisen herkkdd, esimerkiksi linnuille. Kehotamme fintujen
omistajia pitdmddn linnut poissa paistoalueelta.

Laitetta ei saa kayttdd ulkona. Laite on tarkoitettu vain

kotikdyttoon. Sitd ei ole tarkoitettu kdytettévdksi seuraavissa

tilanteissa, jotka eivdt kuulu takuun piiriin :

- Myymdliden, toimistojen tai vastaavien ammatillisten

ympdristéjen henkildkunnalle varatuissa keittictiloissa,

- Maatiloilla,

- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten asuntoloiden
asiakkaille,

- Maatilamatkailun kaltaisissa ympdristdissd.
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o Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja varusteet niin
laitteen sisalta kuin paaltakin.

o Ald koskaan sijoita laitetta suoraan aralle pinnalle (lasipdytd,

poytdliina, maalattu pinta jne.) valtd kayttdmadsta laitetta

pehmedlld pinnalla kuten pyyhkeen padlla.

Jotta laite ei kuumene likaa, dla sijoita sitd nurkkaan tai

seindd vasten.

Laita laite aina pois lasten ulottuvilta.

Aseta johto turvalliseen Eaikkaani. Varmista, ettd johto ei

haittaa ruokailijoiden likkumista pdydan ymparill, eikd

kukaan voi kompastua siihen.

Ald koskaan sijoita laitetta seindkaapin tai seindhyllyn alle, ei

myoskddn valittomdsti palavan materiaalin aheisyyteen

kuten verhot, kaihtimet tai seindvaatteet.

Pese keittolevyt ensimmdisen kdyttokerran yhteydessd,

kaada levyille tai keraamisen fondue-astian sisdosaan vhan

oljyd ja pyyhi pehmedlld liinalla.

Varmista, ettd keittolevyt ovat tasapainossa, oikeassa asen-

nossa ja tiiviisti laitetta vasten. Kaytd vain laitteen mukana

toimitettuja tai valtuutetusta huoltoliikkeestd ostettuja

2 keittolevyjd.

« Ota liitosjohto tdysin esiin.

o Varmista, ettd sijoitustalouden sahkdistys vastaa laitteeseen
merkittyjd tehon ja jannitteen arvoja.

o Liitd laite pistotulpalla tilaluokituksen mukaiseen pistorasi-
aan.

Osallistumme ympdiriston suojeluun !

Jos kéytdt jatkojohtoa :

- sen suojausluokan tulee olla sama kuin pistorasian,

- varmista, ettd ihmiset eivét kompastu jatkojohtoon.

Jos verkkoliitdntdjohto vaurioituu, on valmistajan tai valmis-
tajan huoltoedustajan tai vastaavan pdtevan henkilon vaih-
dettava se, ettd vdltetddan vaara.

Ensimmaiselld kayttokerralla laitteesta saattaa syntyd vahdn
kdryd ja savua.

Tatd laitetta ei ole tarkoitettu kdynnistettGvdksi ulkopuolisen
ajastimen tai erillisen kaukosGddinjdrjestelmdn avulla.

Jotta tarttumattomien pintojen tarttumattomuus sdilyy,
vilta ylipitkic esilammitysaikoja laitteen ollessa tyhjdnd.

Ald siirrd toiminnassa olevaa laitetta.

Oranssi merkkivalo sammuu ja syttyy saénnollisesti valmis-

tuksen aikana ilmoittaen, etta Idmpotila pysyy samana.

« Keittolevyjen vahingoittumisen vélttamiseksi kéytd niitd vain
laitteessa, johon ne on tarkoitettu (dld laita niitd esim. uuniin
tai kaasu- tai sahkolevylle ..

« Valmistaessasi ruokaa C|055|c mallil, dlé kdytd alumiinifoliota
levyjen ja ruoan viilissd.

o Ald koskaan pane alumiinifoliota tai mitddn muuta ritild ja
kypsennettdvadn ruoan vdliin.

Ald pane tydvdlineitd kuumenemaan laitteen pddlle.
i koskaan jdtd toiminnassa olevaa laitetta valvomatta.
o Ald koskaan kaytd laitetta tyhjéné.
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o Levyjd ei koskaan saa kdsitelld kuumana. Anna laitteen
jadhtyd aikakin 2 tuntia valmistuksessa kéytetyssd asennossa.

« Laitetta ei saa upottaa veteen. Ald koskaan upota laitetta tai
sen virtajohtoa veteen.

o Alg \Cll‘t(] kuumaa keittolevyd veteen tai helposti sdrkyvdlle
pinnall

 Ald kanna laitetta kddensijasta tai metallilangoista.

@ Loitteessasi on useita uudelleen kdytettvid tai kierrdtettavid osia.
mmm - Vie kdytostd poistettu laite kerdyspisteeseen tai sen puuttuessa valmistajan valtuuttamaan myyntipalveluun,

jotta sitd kasiteltdisiin oikealla tavalla.
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Dékujeme Vam, Ze jste si koupili tento pFistroj. Pozomé i prectéte a uloZte na dosah ruky pokyny v tomto navodu, které
{iou spole¢né pro ruzné verze podle prislusenstvi dodaného s timto pfistrojem.

z6imu vadi bezpednosti je tento pristroj ve shodé s pouZitelnémi normami a predpisy (Smémice o nizkém napéti, Elektro-
magnetické kompatibilité, Materidlech v kontaktu s potravinami, Zivotnim prostred..).
Nase spolecnost vyhrazuje pravo kdykoliv v zéjmu spotfebitele zménit viastnosti nebo pouZité dily téchto vyrobkd.
Jakékoliv potraviny v tekutém nebo pevném stavu, které se dostanou do kontaktu s dily oznacenémy logem 3,
nelze konzumovat.

+ Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby ho pouZivaly osoby
(veetné déti), jejichz fyzické, smyslove nebo dusevni
schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfiénych
zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba
odpovédnd za jejich bezpednost nebo pokud je tato
osoba predem nepoucila o tom, jok se pristroj pouziva.
Na déti je tieba dohlizet, dby si s pristrojem nehrdly.

o Jestlize je pristroj zapnuté, nékteré Cdsti mohou byt

Prevence Uraz0 v domécnostech

horké. Nesahejte na horké plochy pristroje.

« Nikdy nezapojujte do sité pristroj, které nepouzivte.

« Jestlize dojde k popdlen, ihned dejte popdlené misto pod
studenou vodu a v piipadé potfeby privolejte 1ékare.

« Vypary uvoliiované pri vareni mohou byt nebezpecné
pro nektera zvifata, ktera maji velice citlivé respiracni
systém, jako jsou ptdci. Majitelum ptdkd doporucujeme,
aby je umistili mimo kuchyf.

o Pristroj se nesmi pouZivat ve venkovnim prostredi. Tento
pristroj je urcen pouze pro domdci pouZiti. Nesmi byt
pouzivan v nésledujicich zafizenich, jinak nelze uplatnit
zGruku
- v kuchyfiskych koutech obchodU, kanceldfi a jinych
pracovist

- farmach

- pro pouzivéni klienty hoteld, moteld a jinych residencnich
typech

- v ubytovéni typu bed ond breakfast.

o -

Z wnitfni i vnéjsi strany pristroje odstrarite viechny obaly,

samolepky nebo riznd prislusenstvi.

Pristroj nikdy nepoklddejte piimo na kfehké nebo choulos-

tivé podklad (sklenény stll, ubrus, lakovany ndbytek...).
L\Iepouiivejte pruzny podklad, jako je napfiklod pryZova
rytina.

Eﬁstr?j nedavejte do rohu nebo ke sténé, aby se nepre-
yival

Pfistroj vZdy dévejte mimo dosch déti.

Pozor na umisténi napdjeci ddry s prodiuzovaci §idrou
nebo bez ni, ucifte veskerd nezbytnd bezpecnostni

opateni, aby nebrénila pohybu lidi u stolu a aby nikomu
neprekazela.

Pristroj nikdy nepoklddejte pod ndlbytek pripevnéné ke

sténé nebo na policku nebo do blizkosti vznétlivéch
materidlo, joko jsou rolety, zaclony, zavésy.

PFi prvnim pouZiti desky omyjte, na desku nebo na desky
nalite trochu oleje a otfete jemném hadrikem.

Zkontrolujte, zda jsou nddoby stalbilni, spravné umisténé a
pripnuté k zafizeni. PouZivejte pouze nddoby dodané se

zafizenim nebo zakoupene v autorizovaném servisnim

stredisku.

« QOdvifite §iilru po celé délce.

o Ujistéte se, Ze elektrickd instalace odpovidd pikonu a
napéti, které jsou uvedeny na spodni strang pristroje.

o Pristroj zapojujte pouze do uzemnéné zasuvky.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredil

o Jestlize pouZivéte elektrickou prodiuZovaci §ibru:

- musi byt uzemnénd; provedte veskerd nezbytnd bez-
pecnostni opatieni, aby nikomu neprekdzela.

o Jestlize napdjeci kabel tohoto pristroje je poskozeny, z
bezpetnostnich divodd jej musi vyménit vyrobce, jeho
servisni oddéleni nebo osoba se srovnatelnou kvalifikaci.

o Pfi prvnim pouZiti se b&hem prvnich minut miZe objevit
mimé zépach a kour.

« Tento pristroj neni uréen k tomu, aby fungoval ve spo-
jeni s externim Casovém spinacem nebo se zvIastnim
dalkové ovladaném systémem.

o V zgmu zachovéni viostnosti vrstvy s nepfilnavém
povrchem nenechdvejte piistroj piilis dlouho  zapnuté
naprézdno.

o Pristroj béhem pouZivani nepremistujte.

« Béhem pouZivani se oranzovy svételny indikdtor pra-
videlné rozsvécuje a zhasing, ¢imz indikuje, Ze se udrzuje
stabilni teplota.

Nadoby pouZivejte pouze se zarizenim, pro které jsou
urCeny, abyste zamexili jejich poskozeni (nop¥, nedavejte
je do trouby, na plynové nebo elektrické sporak, apod.).
NepouZivejte alobal nebo jiné predméty mezi deskami a
varenymi potravinami v klasicke verzi.

V pribéhu peceni nevyjimejte zasobnik na odkapavani
tuku. Jestlize se béhem peceni naplni zésuvka na odkapd-
vani tuku, nechte pristroj pred jejim vyprdzdnénim
vychladnout.

o Pristroj nikdy nepouZivejte bez dozoru.

o Pristroj nikdy nepouZivejte naprézdno.

4

« Nikdy nesahejte na horké desky. Nechte pfistroj alespori
2 hodiny vychladnout v poloze pro peceni.

o Tento pristroj se nikdy nesmi ponofit do Zadné kapaliny.
Pfistroj a $iru nikdy neponofujte do vody.

o Horké nddoby nedavejte do vody ani na citiivé plochy.

o Zafizeni nepiendiejte za rukojet ani za kovové dréty.

@ V&S pristroj obsahuje Cetné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materidly.
mmm O Svéite jej sbémému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku, kde s nim bude naloZeno

odpovidajicim zpdsobem.
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Dakujeme Vém, Ze ste si zakipili tento spotrebi¢. Pozome itajte a zachovavajte pokyny tohto névodu, ktoré su spoloéné
Fre jednotiivé verzie podla typu prisiuSenstva dodaného spolu s vasim spotrebicom.

re vasu bezpecnost je tento spotrebic v silade s platnymi normami a prévnymi predpismi (Smernica o nizkom napéti,
o elektromagnetickej kompatibilite, predmetoch v kontakte s potravinami, o Zivotnom prostredi..).

Nasa spolocnost si v zaujme spotrebitela vyhradzuje prévo kedykolvek menit charakteristiky, alebo jednotiivé komponenty

svojich vyrobkov.

Zékaz konzumovat tekuté, dlebo pevné potraviny prichadzajiice do kontaktu so sicastami oznacenymi logom 3K

« Tento spotrebic by nemdli pouzivat osoby (vrétane deti)
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi, alebo mentéinymi
schopnostami, alebo osoby bez skisenosti, ¢i neoboz-
némené osoby, okrem pripadu, ked' s0 pod dozorom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost, pripadne ak im
tato osoba poskytne predbezné instrukcie tykajice sa
pouzivania spotrebica. Je potrebné uistit sa, Ze sa
Ziadne deti nehrajl so spotrebicom.

o Teplota pristupnych povrchov méze byt velmi vysoka
ked je spotrebic v prevadzke. Nedotykaijte sa horicich

Prevencia proti Urazom v domdcnosti

Casti spotrebica.
Nikdy nenechdvaite spotrebic pripojeny do elektrickej
siete ak sa nepouziva.

V pripade Urazu popdleninu okamZite osetrite studenou
vodou a podla potreby zavoldjte lekéra.

Spaliny mdzu byt nebezpecné pre zvieratd so zviast
citlivou dychacou sistavou, ako si vtaky. Chovatelom
vtdkov odporicame, aby ich umiestnili do dostatocnej
vzdialenosti od kuchyne.

o Pristroj sa nesmie pouzivat v exteriéri. Tento pristroj je
urceny iba na domace pouzivanie. Pristroj nie je uréeny na
pouzivanie v nasledujicich pripadoch, na ktoré sa taktiez
nevztohuje zaruka:

- v kuchynskych ktoch vyhradenych pre persondl v
obchodoch, kanceldridch a v inych profesiondinych
priestoroch,

- na farméch,

- ak ho pouzivajo klienti hotelov, motelov a inych
priestorov, ktore maju ubytovaci charakter,

- v priestoroch typu ,hostovské izby".

o -

Odstrdrite vsetky obaly, somolepky dlebo prislusenstvo,
nachédzajice sa tak vo vnitri, ako of vonku na pristroji
Nikdy neumiestriute spotrebic priamo na krehky povrch
(skleneny stdl, obrus, lakovany ndbytok...).

NepouZivaite krehké a mékké podkiady, ako naprikiad obrus.
Neumiestiujte spotrebic do rohu, alebo k stene, aby ste
predisli jeho prehriatiu.

Pristroj skladujte vZdy mimo dosahu deti.

Dbajte na umiestnenie napéjacieho kabla (& sa pouziva s
predZovacim kéblom alebo bez neho) a urobte vsetky
ogotrenio, aby kébel neprekdzal pri pohybe stolujicim,
aby niekto o neho nezakopol.

Nikdy neumiestiiuite spotrebic na nabytok, ktory je pri-
pevneny na stene, na policku, alebo do blizkosti
horlavych predmetov, ako si zéclony, zavesy, tapety.
Pred prvym pouZitim umyte vam( dosku dlebo varné
dosky , na vamd dosku alebo dosky naneste trochu oleja
a utrite ich jemnou handrickou.

Skontrolujte, ¢i s plotne stabiné, sprvne umiestnené a
pripnuté 'k zariadeniu. PouZivaite iba platne dodané so
zorigdﬁnim alebo zakipené v autorizovanom servisnom
stredlisku.

« Uplne rozvifite privodn0 elektrickd Sndru.

« Skontrolujte, ¢i sa vasa elektrickd instaldcio zhoduje s
vykonom a napdtim, ktoré st uvedené na spotrebici.

o Spotrebi¢ pripdjojte iba do zasuvky s integrovanym

Chraiime Zivotné prostredie !
® VS spotrebic obsahuje mnoZstvo zhodnotitelnej

uzemnenim.

V pripade pouZitia prediZovacej privodnej $ndry:

- musi obsahovat zasuvku s integrovanym uzemnenim;

- vykonajte vSetky potrebné opatrenia aby sa nikto do
predizovacej $ndry nezamotal.

Ak je privodnd $nira tohto spotrebica poskodend,

musi byt vymenend vyrobcom, jeho autorizovanym

servisnym strediskom, alebo osobou so zodpovedcjicou

kvalifikaciou, aby sa predidlo rizikam.

Pri prvom pouziti méZe zo zaciatku ddjst k lahkému

uvolheniu dymu a zépachu.

Tento spotrebi¢ nie je urCeny na zapinanie pomocou

externych spinacich hodin, alebo oddeleného exter-

ného ovlddania.

Aby ste zachovali antiodhézne vlastnosti povrchu, nene-

chévaijte spotrebic zohrievat prili§ diho naprdzdno.

« Pri pouZivani spotrebic nepremiestriujte.
« Pocas pouZivania sa oranzovy svetelny indikétor pravi-
delne rozsvecuje a zhasina, ¢im indikuje, Ze sa udrZiava
stabiind teplota.
Platne pouZivajte iba so zariadenim, pre ktoré boli
uréené, aby ste predisli ich poskodeniu (napr. nedavaite
ich do riry, na plynovy alebo elektricky varic ap.).
NepouZivajte alobal alebo iné predmety medzi doskami
a varenymi potravinami v klasickej verzii
Nadobu na zbieranie masti pocas pecenia nevytahujte. V
pripade, Ze sa nddoba na zbieranie tuku pocas pecenia
zaplni, pristroj nechajte vychladn(t a potom nddobu
vyprdzahnite.

ikdy nenechdvaite spotrebic bez dozoru.
Nikdy nepouZivajte spotrebi¢ naprézdno.

e o

o S platfiami nikdy nemanipulujte, ked' s teplé. Pristroj
nechajte chladnt miniméine 2 hod. v polohe, v ktorej sa
pouzival pocas pecenia.

 Spotrebic, ani privodnG $ndru nikdy nepondrajte do vody.

« Hor{cce platne neddvajte pod vodu ani na citlivé plochy.

« Zariadenie neprendiajte za rukovdt ani za kovove dréty.

j a recyklovatelnej hmoty.
Ko strediska, kde bude spracovany.

mmm = Odovzdajte ho do zbemého strediska, dlebo do autorizovaného servisnél
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Kosz6njiik, hogy ezt a készilkéket valasztotta, Olvassa el figyelmesen ezen Gtmutatoban dsszefoglalt utasitdsokat, és tartsa
ezeket kézigyben. Ezek mindegyik verziora érvényesek, a késziilékhez rendelt tartozékoktol figgden.
Az On biztonsaga érdekében ez a termék megfelel a hatdlyban lévé szabdlyozasoknak (alacsonyfesziiltségre, Elektroméag-

neses Kompatibilitasra, Elelmiszerrel érintkez6 anyagokra, Koryezetvédelemre stb. vonatkozo iranyelvek). B
A fogyaszto érdekében cegink fenntartja jogat ezen termékek jellemzSinek illetve dsszetevinek minden elézetes

bejelentés nélkili modositasara.

Tilos barmely olyon szidrd vagy folyékony élelmiszer fogyasztasa, amely az 3 logdval ellgtott részekkel érintkezik.

o Tilos a készillék haszndlata olyan személyek dital (bele-
értve %yerekeket is), akiknek fizikai, érzékszervi vagy
szellemi épességeik korlatozottak, valamint olyon sze-
mélyek, dltal, akik nem rendelkeznek a készilék hasznd-
latéra vonatkozd gyakorlattal vogiy ismeretekkel. Kivételt
képeznek azok a személyek, akikre e%(y a biztonsdgu-
kért felelds személy feliigyel, va(};]y akikkel ez a szemely
el6zetesen ismertette a keszulék haszndlatdra vonatkozo
utasitdsokat. Ajdnlott o gyerekek feIUgKeIete, annak
érdekében, hogy ne H‘dtsszanak a készilekkel.

o A hozzéférheto feliletek hdmérséklete magas lehet a

Hazi balesetek megelézése

készilék mikodésének ideje alatt. Ne érintse meg a

készllék felforrosodott feluleteit.
o Haszndlaton kivil soha ne csatlokoztassa a késziléket.
« Ha baleset torténik, az égési sebet azonnal tartsa hideg
viz ald, és szikség esetén hivion egy orvost.
A siitéskor felszabaduld fUstok veszelyesek lehetnek az
olyan éllatokra nézve, amelyek killénGsen érzékeny lég-
z0rendszerrel rendelkeznek, mint amilyenek példdul a
madarak, A madartulojdonosoknak jovasoljuk, hogy
tartsak tavol az dllatokat a siitési terUHettéI.

J

o Tilos a készilék szabadtéri haszndlata. Ezt a terméket
kizérélag hdztartdsokba cjanljuk. A termék garancidja az
albbi haszndlat esetén nem érvényes :

- munkahelyi konyhdk, bolti konyhdk és egyéb munkahelyek,
- farmok,
- hotelek, motelek és egyéb szdlldsadd helyek.

o -

Tavolitsa el az Gsszes csomagoloanyagot, matricat és
tartozékot a készilék kilsejérol és belsejiébél.

Soha ne helyezze a készlléket kozvetlendl érzéken
feliletre (ivegasztal, asztalteritd, lakkozott bitor stb.{
Kerilie a készilék puha felileten torténd haszndlatdt,
mint amilyen példdul a viaszos terité.

A készulék tiimelegedésének megel6zése érdekében, ne
helyezze ozt a sarokba vagy falnak témasztva.

A készilék gyerekektdl tdvo%/tqrtandd

Vigydzzon a hosszabbitéval elldtott vagy hosszabbitd
nélkili topkdbel elhelyezésére! Tegyen meg minden
szikséges Ovintézkedést, hogy ne akaddlyozza az asztal
kordli forgalmat, és senki ne botoljion meg benne.

Soha ne helyezze a késziléket falra szerelt bitor vagy
polc ald, gyulékony anyagok kdzelébe, mint amilyenek a
sOtétitok, a figgdnydk vagy a falikarpitok.

Az els hasznalat eltt mossa le a lapot (lapokat), t8itsén
egy kevés oldit a lopra (lapokral, és térdlie le egy puha
torléruhaval.

Bizonyosodjon meg arrdl, hoEy a sitolapok stabilan dlinak,
megfeleld pozicidban vannak, és jol rogziitek a készllék-
hez. Kizérolog a készilékhez meliékelt, vagy Hivatalos
Szervizkézpontban vésdrolt sitblapokat hasznaljo.

o Tekerje le telies hosszdban a kabelt.

« Bizonyosodjon meg ardl, hogy elektromos felszerelése
kompatibilis a kész0lék alion feltintetett arom- és fesziitt-
ségertékekkel

o Akésziléket minden esetben kizardlag foldelt csatiakozo-
dljzatba dugja.

o Hosszabbito hasznélata esetén:

- annak foldelt csatlokozdalizattal kell rendelkeznie;

- tegyen meg minden szikséges Gvintézkedést annak
megel6zésere, hogy bérki belebotolhasson.

Ha a keszlilek kabele sérilt, ozt a gydrtonak, az tgyfel-

szo(l?é\qt alkalmazottjénok vagy hasonld képzettse?gel

rendelkezd személynek kell kicseréhnie a veszély elkerilese

érdekében.

Els6 haszndlatkor eléfordulhat, hogy oz elsd néhany perc-

ben a készllék enrhe szagot és nemi fUstdt bocsat ki,

A készilék nem alkalmas kls6 iddzitdvel vagy kilondlld

tavvezérld rendszerrel vald mikodtetésre.

Annck érdekében, hogy mea;érizze a bevonat topadds-

mentes tulajdonsagait, kerie az Ures készilék tolzott

elémelegitését.

o Mikodés kozben ne mozditsa el a késziléket.

o Haszndlat sorén a narancssarga #’e\zc”)fén)/ rendszeresen ki-
/bekapcsol, ezzel jelezve a megfeleld hofok fenntartsét.

o A tdl megrongdloddsanak elkerilése érdekében: Kiza-
rélag azon a felileten haszndlja, amelyhez tervezve lett
(il ne tegye sitSbe, gaz-vagy elektromos fzolopra stb..

o Ne haszndlion a klasszikus véltozatban aluféliat vagy
egyéb targyat a sitdlapok és a fott étel kozott.

« A'siités ideje alatt soha ne vegye ki a zsirgy(jt6 tlcat. Ha
a zsirgy(jto talca megtelik a sités ideje clatt, a kidrités
elétt hagyja lehdini a késziléket.

« Soha ne hagyja a késziléket feligyelet nélkil mikodés
kozben.

z Soha ne mikddtesse tresen a késziléket.

o A lapokat soha ne fogjc meg melegen. A késziléket
hagyja hlini minimum 2 érdn keresztil a sités sordn
haszndlt pozicioban.

o A késziléket vizbe meriteni tilos! Soha ne meritse vizbe a
késziléket és annak kébelét.

o A forrd sitélopot ne tartsa viz ald, és ne helyezze
térékeny feliletre.

o Ne szdllitsa a késziléket a fogontydjandl, vagy a vezeté-
keinél fogva.

@ Az On késziléke szamos értékesithetd vagy UHrohosznosithaté anyagot tartalmaz.
oA megi(felelé kezelés végett, készilékét adja fe egy gydjtdhelyen vagy, ennek hidnyaban, egy hivatalos

EVegye_,n részt a kdrmyezetvédelemben !

szervizkézpontban.
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Dziekujemy za zakup urzqdzenia. Nalezy uwaznie przeczytac i przechowywac w podrecznym miejscu instrukeje, wspohe dia
szczegolnych wersji urzadzenia, sprzedawanych z rdznym wyposazeniem dodatkowym.

la bezpieczenstwa uzytkownika, urzadzenie to jest zgodhne z odpowiednimi normami i przepisami (dyrektywa dotyczaca niskich

napiec, zgodnosci elektromagnetycznej, materiotow majocych stycznosé z zywnoscia, dyrektyw dotyczacych ochrony Srodowiska..).

Nasza fima zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z mysla o uzytkowniku, parometréw lub komponentow

swoich urzadzen.

Produkty spozywcze plynne lub stfe majace kontokt z czesciami oznaczonymi znokiem X nie nadaiq sie do spozycia.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w t{o
dzieci), ktorych zdohosci fizyczne, percepcyjne lub umysio-
we s W jokim$ stopniu ograniczone ani przez osoby, ktore
nie majoce do$wiadczenia w stosowaniu tego typu urzg-
dzeh lub nie meja odpowiedniej wiedzy, chyba Ze zostota
im zopewniona wiasciwa opieka albo zostaly odpowied-
nio przeszkolone odnosnie jego stosowania przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Dzieci nalezy
nadzorowa, aby nie bawity sie urzadzeniem.

o Temperatura dostepnych powierzchni - dzialojacego

Zapobieganie wypadkom w gospodarstwach domowych

urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotykaé goracych
wierzchni urzadzenia.

ligdy nie wiacza¢ urzadzenia, ktdre nie jest uzywane.
Wrazie wypadky, natychmiost pola¢ oparzone miejsce
Zimna wodg, a w razie potrzeby wezwac lekarza.

Dym z pieczenia moze by¢ niebezpieczny dia zwierzat
moajacych szczegdlnie wraziiwy uklad oddechowy, np. dia
ptakow. Wiascicielom ptakéw zclecamy trzymanie ich z
dalar od kuchni.

o Zakazane jest stosowanie urzadzenia na zewnatrz. Urzadze-
nie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego.
Nie jest przeznaczone do uzytku w nastepujacych
warunkach, nieobjetych gwarancjq :

- kaciki kuchenne dla pracownikow w sklepach, biurach i
innych $rodowiskach profesjonalnych,

- domki letniskowe/dziatki

- uzytkowanie przez Klientow hoteli, moteli i innych obiektow
o charakterze mieszkalnym,

- obiekty typu "pokoje goscinne”.

o

Zdja¢ wszystkie opakowania, naklejki | dodatkowe akcesoria
znajdujoce sie zaréwno na zewnatrz jok i wewnatrz
urzadzenia.
Nigdy nie uzywat urzqdzenia ustawionego bezposrednio na
delkkatnej podstawie (szklony stdt, obrus, meble lokierowa-
ne...). Unikaé stosowania elastycznych podkladek, takich jak
%umowy obrus marki "Bulgomme".

by nie dopusci¢ do przegrzania urzadzenia, nie ustawiac
%o W rogu ani przy Scianie.

‘awsze przechowywac urzadzenie w migjscu niedostepnym
dla dzieci.
Zwréci¢ uwage na uozenie kabla, bez wzgledu na to ¢z
korzystamy z przediuzacza czy nie. Zachowac wszekie $rod-
ki ostroznosci tak, aby zadna osoba nie zaglqtalc sie w kaboel.
Nigdy nie umieszczac urzadzenia na meblu zamocowanym
do $ciany oni na pdlce, badé tez w poblizu materiatow
Ealnych, takich jok Zaluzie, zastony, tkaniny obiciowe.

rzed pierwszym uzyciem, umy¢ potmisek, nala¢ odrobine
oleju do pdimiska | wytrze¢ go miekka szmatka,
Upewni¢ sie, Ze plyty sa stabilne, dobrze ustawione i
zamocowane na urzadzeniv. Uzywal wylacznie plyt
dostarczonych wraz z urzadzeniem lub zakupionych w
autoryzowanym serwisie.

o Rozwina¢ kabel na cofg dlugosc.

o Sprawdzi¢, czy instalacja elektryczna jest kompatybina z
napieciem i natezeniem wskazanym na spodzie urzadzenia.

o Podlacza¢ urzadzenie jedynie do gniazda z whudowanym
uziemieniem.

o Jesli uzywany jest przediuzacz elektryczny :

E Chronmy $rodowisko naturalne !

- musi by¢ podiaczany do gniazda z wbudowanym
uziemieniem;

- ndlezy przedsiewzio¢ niezbedne $rodki ostroznosci, aby
nikt sie w nie?o nie zaplatat.

Jesl kabel zasilojocy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymienio-

ny na inny kabel lub specjalny zestaw, ktdry mozna zakupi¢

U producenta lub w punkcie serwisowym.

Przy pierwszym uzyciu, w ciagu pierwszlych minut uzytkowa-

nia z urzadzenia moze wydzielac sie delikatny zopach i dym.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obsiugi z uzyciem

zewnetrznego regulatora czasowego lub systemu zdalhego

sterowania.

Aby zachowa¢ wiasciwosci antyadhezyjne powloki, nie

dopuszcza¢ do zbyt diugiego nagrzewania sie pustego

urzadzenia.

« Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie uzytkowania.

« Podczas uzytkowania urzadzenia pomaraiczowa kontrolka

bedzie regularie miga¢ informujac o utrzymywaniu stofej

temperatury.

Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia plyt, uzywac ich tylko z

tym urzadzeniem, do ktérego sq przeznaczone (np. nie

whklada ich do piekarika, nie ustawia na palniku gozowym

lub na elektrycznej plycie grzejngj itd.).

W trakeie grillowania nie nalezy uzywa folii aluminiowej lub

innych akeesoriow, miedzy ptytami a grillowanymi potrawami,

w grilu w wersji klasycznej.

Nie wysuwac szuflacki na tuszcz w czasie pieczenio. Jedli

szufladka na tuszcz nopelni sie podczas pieczenia, przed

’cirroznieniem Jej nalezy odczekat oz thuszez wystygnie.
igdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru.

Nigdy nie uzywaé pustego urzadzenio.

Nigdy nie dotykac goracych plyt. Pozostawi¢ urzadzenie do

wystygniecia przez co najmnigj 2 godziny w pozycji uzytej

do pieczenia.

« Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w zadnym plynie. Nigdy nie
zanurza urzadzenia i kabla zasicjocego w wodzie.

o Nie zonurza¢ rozgrzanej plyty w wodzie, ani nie ustawiad jej
na delikatnej powierzchni.

« Nie podnosic urzadzenia za raczke ani za metalowe kable.

® Urzadzenie zawiera wiele materiatow, ktore mozna odzyskac lub poddac recyklingowi.
mmm = Nalezy je odda¢ do punktu odbioru odpadow w celu odzyskania surowcow wtdmych.
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Bnaropapum Bac 3a MOKynKy AaHHoro npuGopa.
BHuUMaTeNbHO  nmpouuTaiiTe UM COXpaHuTe
PeKoOMeHAaLyK, KOTOpble OTHOCATCA KO BCEM MOAENSM
9TOro NPMGOpa C y4eTOM MX KOMMIEKTYIOLLMX.

B Liensix Baluev 6e30nacHOCTY aaHHbIN Mprbop COOTBETCTBYET
CYLLIECTBYIOLWIM HOPMaM ¥ npasunam (HopmaTvBHbie akTbl,
KaCaloLMeCs HU3KOrO HanpsiXeHs, 3NeKTPOMarHuTHOMN
COBMECTUMOCTM,  MaTepuancs, —COMPUKACaoWMXCs  C

Mepbl 6e30nMacHOCTM N0 NPEAOTBPALLEHUIO HECYACTHBIX CNy4Yaes B ObITy

« YCTPOWCTBO He MpepHa3HayeHo ANS MCMONb30BaHNS
NOObMW  C OTPaHUYEHHbIMM  GU3NYECKUMU 1
YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM (BKMIoYas aeTedt), a
Takke NIOfbMU, He UMEIOLMMI COOTBETCTBYIOLLErO
onbiTa UK HeoBXOAMMBIX 3HAHUIA. YkasaHHble nuua
MOryT UCNONb30BATb JaHHOe yCTpOIZCTBO TONbKO nog,
HabMOAEHMEM MM NOCAE NOAYYEHNst MHCTPYKLMIA No
ero aKkcnayatauum OT nul, OTBEYalwWwwyx 3a WX
Ge3onacHocTb. CneanTe 3a Tem, YToObl AETU He
Urpany ¢ yCTPOCTBOM.

« Bo Bpems pabotbl npubopa ero NoBEPXHOCTU MOMyT

MPOAYKTaMU1, OXpaHbl OKpYXaloLLeit cpegpl....).

B nHTepecax notpebutens Hawwa Gupma 0cTasnset 3a coboi
npaBo B N0OO MOMEHT BHOCUTb W3MEHEHWUs B
XapakTepUCTUKN UK KOMMIEKTYIOLME  BbiMyCKaemblX
MprGOpOB.

3anpelyaetcs ynotpednaTh B MLy TBEPAbIE WM XuaKve
MPOAYKTHI, COMPUKOCHYBLUMECS C 3NEMEHTamu mpubopa,
VIMEOLLVIMY MaPKVPOBKY 3.

CUNbHO HarpesaThCs. He MpuKacaiiTech K HarpeTbiM
yacTam npubopa.

3anpeluaetcs Bknloyatb Npubop, ecin Bbl UM He
no/b3yeTech.

B cnyyae oxora HeMe[NeHHO CMOYUTE €ro XONOAHOM
BOZOW ¥ NP1 He0BXOMMOCTY 0BPATUTECH K BPay.
[lbiM, 06pasyioLLMIACs NP MPUTOTOBNEHA MALLY, MOXET
NPEACTABNATL OMNACHOCTb LI XMBOTHBIX, OBNAZAIOLLMX
0C000 YyBCTBITENLHOI [IbIXATENbHON CHCTEMON, - TakuX
KaK MTuLbl, Mbl DEKOMEHZYEM BNazieNbLiaM MWL, YHECTU X
13 MECTa MPUrOTOBNEHMS MLLY.

o 3anpewiaeTca nonb30BaTbCA MPUBOPOM BHE MOMELLEHNS.

10T NprBOp NPeaHa3Ha4eH UCKIIKYUTENBHO /19 loMaLL-

Hero vcnonb3oBaHys. OH He NpeaHasHayeH fns Mcnonb3o-

BaHWS B CMEAYIOLUMX CMlyyasiX, Ha KOTOPbIE rapaHTUs He

PacnpocTpaHseTCs, @ UIMEHHO :

- Ha kyxHsix, OTBELIEHHbIX [ NEPCOHaIa B MaraauHax, 610po
11 MHOV NPOECCHOHANBHON Cpeae,

- Ha pepmax,

- MocTosnbLAMM FOCTUHIL, MOTENEN W MHbIX 3aBEEHNI,
npeaHa3Ha4eHHbIX A9 BDEMEHHOr0 NPOXMBaHWS,

- B 3aBeenmsx Tna "KOMHaTLI 1S rocTei”.

o -

He  octaenaTb ~ ynakoBku,  MPUHAANEXHOCTM,
CaMOKNesIMeCs 3TUKETKW, NNAacTUKOBbIE MELKN B
MecTax, OCTYMHbIX AETAM.

3anpelyaetcs cTaBuTb NpUBOp HEMOCPEACTBEHHO HA
NOBEPXHOCTb, KOTOPas MOXET MCTIOPTUTECA (CTEKNAHHBIA
cTon, CKkatepTb, NONMPOBaHHas Mebenb...). He
PEKOMEHLLYeTCst CTaBUTL MPUBOP Ha MSTKYIO MOBEPXHOCTb,
Hanp1mep, CKaTepTb 13 MPOPE3MHEHHOM TKaHM.

Bo n3bexaHe neperpesa npubopa He CTaBbTe ero B yron
WM BMAIOTHYIO K CTEHE.

Bcerpa ctasbTe Npubop B HEAOCTYNHOE ANd AeTelt
MecTo.

Cneaute 3a pacnonoXeHuem LUHYpa NUTaHKs, KOTOPbIA
ucnonsayetcs 6e3 uM BMeCTe C  yAAMHUTENEM,
cobniofjaiite Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH, YTOBbI LHYP
NUTaHVs He MeLLan MpUCYTCTBYIOLMM.

3anpelaetcss CTaBuTb  NpuGOP NOA  HAaBECHBIM
wkaduukoM  MAM  MOAKOW,  WAM  PSaOM  C
BOCMNAMEHSIOLLMMICS NPEAMETAMM, TaKUMM KaK LLTOPbI,
3aHaBecK, 00MBKa.

Mpn nepsoM MCNONB30BAHMM BLIMOITE MPOTUBEHD ,
HarneiATe HEMHOrO PacTUTENLHOTO Macna Ha MpoTUBEHb 1
BBITPUTE C NOMOLLBIO MATKOM TKaHM.

Y6eanTech, 4TO KOH(POPKM CTaBWAbHBI,  XOPOLLO
YCTAHOBNEHb! 1 NPABWILHO MPUAEraloT K YCTPOWCTBY.
Mcnonbayitte  TOMbKO  KOHQOPKM MOCTaBAEHHbIE C
YCTPOICTBOM WAM KYNNEHHblE B aBTOPU3MPOBAHHOM
CEPBMCHOM LIgHTpE.
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[MONHOCTBIO PA3MOTAIATE LWHYP NUTaHKS.

Mepen, noakniodeHnem npubopa K ceti ybeauTecs, YTo
HanpsiXeHue Baled  ANEKTPOCETW COOTBETCTBYET
paboyemy HanpsxeHVio Nprbopa, ykadaHHOMY Ha HIKHeN
yacTu npubopa.

Paapeluaetcs Bknloyatb NpuBOp TONBKO B PO3ETKY C
3a3eMIIEHNEM.

Ecnu Bbl vcrionbayeTe yaMHUTENb:

- OH [LONXEH MMETb PO3ETKY C 3a3eMNeHNEM;

- HEOBXOZMMO NPUHSTL BCE MEPbI MPESOCTOPOXHOCTY 41K
TOr0, YTOBbI HUKTO HE 3anyTancs B yAIMHUTENE.

ECv WHyp nuTaHNs NOBPEXAEH, B LieNsx 6e30MacHoCTy
€ro 3amMeHa BbINONHSETCS NPOU3BOAUTENEM, MM B
COOTBETCTBYIOLLIEM CEPBUCHOM LIEHTPE, WK KBanud-
VILWPOBAHHbBIM CNELManucToM.

Bo Bpems nepBoro WCMonb30BaHUA B NEPBbIE MUHYTHI
BO3MOXHO MOsIBNIEHVE 3anaxa Wim AbiMa.

910T Npubop He MpefHasHayeH Ans WCToNb30BaHNS C
BHELWHAM TaliMepoM W He ynpaBnsieTcs OTAENbHOM
CUCTEMON AVCTAHLMOHHOMO YNPaBaeHus.

Bo n3bexatue NOBPeXAEHNs aHTUNPUrapHOro NOKPLITUS
He Harpesaiite npubop BXONOCTYI0 B  TeueHMe
LNMTENBHOTO BPEMEHU.

- w

He nepepswraiite npubop B0 Bpems ero pabori.

B xone vcnonbaosanms npubopa OpaHXeBbil MHAVKATOp
OyaeT perynsipHo 3aropaThCs 1 racHyTb, CBUAETENLCTBYS O
TOM, YTO TEMEpaTypa NOAAEPXVBAETCS Ha HYXHOM YPOBHE.
Y106kl 130exaTb MoBPEXAeHUs KOHPOPOK, MCnOMb3yiiTe
VX UCKMIOYMTENBHO C MPUGOPOM, 151 KOTOPOrO OHY Oblnn
13roTOBAEHbI (Hamp. He CTaBbTE WX B ZlyXOBKY, Ha ra3oByio
A 3NEKTPUYECKYIO MANTY...).

He ucnons3yitte antomuHmeByio Gonbry nau apyrue
06beKTbl MeXAy NAUTKaMK W NPOLYKTaMu, roTOBS-
wmmmcs B "Classic version”.

Bo Bpems Tennosoii 06paboTkKM He BbITArUBAIATE
X1poynosuTenb. Ecnn oTcek Ans c6opa Xupa HanoaHuncs
B MPOLIECCE MPUrOTOBNEHNS, JAIATE X1PY OCTbITb, NPEXAe
YEM ero CnuTh.

« He ocragnsiite pabotatowumii npubop 6e3 npuemotpa.

« He BKioyalite npubop BXonocTyto.



4 o He nomeLwaitte ropsyyio KOHGOPKY B BOAY MaW Ha

o 3anpeLLaeTcs NPOM3BOAUTL MaHUMYASLIM C FOPSHAMM XPYNKYIO MOBEPXHOCTb.
nnactiHamu. Jaiire npubopy OCTbITb B TOM XE NONoXe- « He nepeHocuTe yCTPOICTBO, AepXa ero 3a pyyky uau
HUW, 4TO W BO BPEMS MPUrOTOBAEHMS, B TEYEHME 2 4acoB MeTananyeckue npoBoaa.
MUHUMYM.

3anpewaeTcs norpyxarb npuop B Boay. Hukoraa He
OKyHaifTe YCTPOICTBO UM WHYP B BOAY.

YyacTByiiTe B 0XpaHe OKpyxaloLLeii cpefbi!

© Baw np1Bop COAEPXNUT MHOTOYMCEHHBIE KOMMNEKTYIOLME, U3rOTOBNEHHBIE U3 LIEHHBIX UM MOTYLUNAX ObiTh
1ICTIONb30BAHHBIX MOBTOPHO MaTepuanoB. Mo oKoHYaHN cpoka cyxGbl nprbopa CAaiiTe ero B NYHKT Mprema
W, B CNYyYae OTCYTCTBMS TAKOBOTO, B YIONHOMOYEHHbIN CEPBYCHBIV LEHTP 19 €r0 nocneaytoLLet 06paboTku.
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Oskyemo 3a Te, wo npuaGanu uen NpUCTpii.
YBaXHO NpounTaiiTe Lto IHCTPYKLilo Ta 36epi raiite
il nig pykoto. IHCTPyKLiA CTOCYETbCA YCiX Bepciii
NpoAYKTY, 3aNnexHo Bif A0AATKOBO ro npunapas,
L0 NOCTA4aETbCs Pa30M 3 HUM.

3 Toukn 30py Geaneku, MPUCTpili BiANOBIAAE YCiM
3aCTOCOBHMM HOPMaM Ta CTaHAApTaMm (AMPEKTUBM MPO
HU3bKY Hanpyry, €nekTpoMa rHiTHY CYMICHICTb,
martepianu, npuaHayeHi ANs KOHTAKTy 3 Xap4yoBUMM

He po3BonsiniTe KOPUCTYBATUCSH NMPUCTPOEM AITAM
Ta 0cob6am 3 0BMexeHol Gi3N4HOI, HEPBOBOID
260 PO3yMOBOIO CIPOMOXHICTIO, 260 TakuMm, L0 He
MaloTb [OCTaTHLO 0 [JOCBAY Ta 3HaHb 3
BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO (KPiM BUNAZKIB, ko 3a
HUMK  3OIACHIOETBCS  KOHTPONb abo  HapaaHo
nonepeaHi iHCTPYKLi 3 BUKOPUCTaHHs 0coB0I0, sika
BiZINOBIAae 3a ixHio 6e3neky). He Lo3BonsiiTe AiTam
rpaTucs 3 MPUCTPOEM.

Mig yac pobOTV NMPUCTPOID MOXIMBE MiABULLEHHS
Temneparypu BioKpuTX NOBEPXOHb He TopkanTech

3axoau Wwoao0 nonepemkeHHs HelwacHux BunagkiB

np.OD)yKTaMM, OXOPOHY HaBKOMLLHLO O CepeaoBuLLa i
T. iH.).

KomnaHis  sanvwae 3a cobow npaso 6e3
nonepeaxeHHs 3MIHIOBATU XapakTepuctuku abo
KOMMNeKTylodi  AeTani npuCTpoK B iHTepecax
CroXuBaya.

CnoxuBaHHs Gyab-akux piakux abo TBEPAUX Xap4oBUX
NPOAYKTIB, WO MOTPANUAM y KOHTAKT 3 feTansimu,
no3Ha4eHnMm 3Haukom B, 3a60poHeHe.

rapsiyMx NoBEPXOHb NPUCTPOIO.
He 3anuwaite rpunb  MigKalOYeHUM A0
€NeKTPOMEpPEXi, SKLLO BiH He BUKOPUCTOBYETLCS.

Y Bunagky oniky He ralHo NPOMUIATE NOLKOAXEHe
MicLie XONOAHOI0 BOAOI Ta, 3a HeoOXigHOCTI,
BUKNINYTE NliKapsi.

M BiO, CMaxXeHHs MOXe 3alLKOAWTU TBapUHaM,
L0 MaioTb 0COBNMBO YyTIMBY AUXANbHY CUCTEMY,
Hanpuknag — ntaxam.  BnacHukam  nraxis
PEKOMEHA0BAHO TpUMaTK iX nogani Bif, 30HM Npu
rOTYBaHHS iXi.

KopwcTyBatucs npunaziom nosa NpUMILLEHHsIM 3a60-
poHseTbCS. Llelt npunap, npusHayeHnin BUKMIOYHO
NSl AOMALLIHBOrO BUKOPUCTaHHS. BiH He npuaHaye-
HWIA 1S BUKOPUCTAHHS Y HACTYMHI CNocobu, Ha siki
He NOLLMPIOETLCA rapaHTis, a came :

- Ha KyXHsX, LLIO BiABEAEHI 415 NepCoHany B Marasu-
Hax,610p0 Ta iHLLOMY NPOdECINHOMY CepenoBULL;

- Ha pepmax;

- NOCTOALLSAMY FOTENiB, MOTENIB Ta iHLUMX 3aKna-
[LiB,NPU3HAYEHX A4St TUMYACOBOTO NPOXMWBAHHS;
-y 3aKnafax TMny «KiMHaTV s rocTeit».

o -

3BiNbHITH 30BHILLHIO Ta BHYTPILLHIO NOBEPXHI IPUIO Bif,
nakysasbHo ro Matepiany, eT1keTok abo JoAaTKoBO ro
npunagas.

He craBTe npucTpiii 6eanocepeaHbo Ha BPa3nuBi
NOBEPXHI (CKNSIHWIA CTiN, CKaTePTUHY, nakoBaHi Meoni).
He BCTaHoBNOWTE rPUAb Ha M'SKY MOBEPXHIO,
HanpVKIag, anHUiA PyLUHKK.

LWo6 3anobi rtu nepe rpiBaHHI0 MPUCTPOID, HE
PO3MIiLLLyitTe 40 O Y KYTKY 41 Binsi CTiHM.

3aBXay PO3MiLLyiATe Npunag B HeAOCTYNHUX ANS AiTeit
MICLISIX.

Po3TalloByIO4N LWHYP XMBAEHHS, MiAKMIOYEHNA 3a
J0M0OMO roio NoAoBxyBaya abo 6e3 Hbo ro, CTexTe 3a
M, Wo6 rocTi Mo rn 6e3 NepeLLKoz, nepemilLaTmes
HaBKONO CTONY, HE CTIOTUKAIOHMCh 06 HbO .

He sanuwaitte rpunb Mg, NPUKPINNERUMIA [0 CTiHM
npeametamu Mebni abo nonkamu, a Takox nopsig, 3 ne
rko3aiMUCTMK MaTepianami, TakuMmu SK Xaniosi,
LuTOpY, ApanipoBka.

lMepen, TMM SIK BnepLle KOPWCTYBAaTUCS MPUNasoM,
nomuiiTe NAUTKY abo NAUTKM, HaNWiATE Ha MAUTKY
HEBESVKY KinbKiCTb OA1ii Ta NPOTPITb M’AKOIO TKAHWHOIO.
MepekoHaiTecs, Wo KoHdopkM cTabinbHi, fo6pe
BCTaHOB/EHI | MPaBUIbHO NPUAS ratoTb 4O NPUCTPOIO.
BukopucToByiTe NnLLe KOHPOPKY, L0 NOCTAYAIOTHCS
pa3oM i3 npucTpoem abo KynneHi B aBTOPK30BAHOMY
CEPBICHOMY LIEHTPi.
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MOBHICTIO PO3MOTAIATE LUHYP XMBMEHHS.
MepexoHaNTeCs, WO NOTYXHICTb Ta Hanpy ra axepesna
€1IeKTPOXVBIEHHS BiAMOBIAAIOTb 3a3HAYEHUM Ha

npunagi. ) )
o MpucTpii cnig  nigkniowatn o posetku 3
323EMIIEHHSAM.

SIKLLO BUKOPWCTOBYETBCS NOLOBXYBAY:

- BiH NOBWHEH MaTV! 3a3eMIEHHS;

- HEOBXIIHO BXMTM YCiX 3aX0fjB, LLOB HIXTO B HHOMY HE
3arnyTascs.

Y Bunagky Kkonu kabenb eneKkTponocTayaHHs
MOLLKOJXEHO, LIEHTPY CEPBICHO ro 06CNy roBYBaHHS
abo ocobw, WO Mae aHano riyHy keanidikalio, 3
NWUTaHHS 110 1o 3aMiHN 331151 NONEPEKEHHS TPABM.
Mip, yac nepLwo ro BUKOPWUCTAaHH] Y NepLUi AeKinbka
XBUIMH MOXJTMBA MOSIBA HE3HAYHO rO 3anaxy Ta AuMy.
MpucTpii  He nNpU3HaYeHWA [AS  BUKOPUCTAHHS
30BHIlLHBO O TaliMepa 4/ OKPEMO ro nynbTa
[LVICTaHLHO rO KepyBaHHS.

3anns 36epexeHHs BNacTUBOCTEN NPOTUNPU rapHo
ro MOKPUTTS YHWKaWTe TpUBano ro posi rpisy
NOPOXHBO O FPUIO.

o w

He 3pyLuyitte rpunb 3 MiCUS Mg, 4aC BUKOPUCTAHHS.
Mig yac poboTU Npunaay, OPaHXeBUiA CBITNOBUIA iHAN-
KkaTop Byzie perynapHo 3racati i 3acBivyBaTucs, Bka-
3104V Ha Te, LLO MIATPUMYETLCS TEMNepaTypa

o6  YHUKHYTM  MOWKOZXEHHS  KOHPOPOK,
BUKOPWCTOBYMTE iX NLLE 3 NPUNALOM, AN KO FO BOHM
6ynu BU rOTOBNEHI (Hanp. He CTaBTE iX B lyXOBKY, HA
ra3oBy 41 eNeKTPUYHY NANTY...).

He BukopucToByiiTe antomiHieBy donbry abo iHwi
pedi MixX nnacTuHamm Ta iXolo, Ika roTyeTbCs 3a Kna-
CWYHOIO BEPCIEID.

He BuiiMaiiTe EMHICTb ANst 36MPaHHS XUPY Mif Yac npu
roTYBaHHs. SIKWO NiAAOH Ans 36MpaHHs Xupy HamoB-
HWBCS Mif Yac MPWUrOTYBaHHS CTPpaBW, Meper, oro
BUMOPOXHEHHSIM AAIATE NPUNazy OXONOHYTU.

o He 3anvwwaiite BBIMKHERWIA Npunaz 6e3 Ha rsay.

« He 3anuiwaiite NOPOXHIN NPUCTPI BBIMKHEHUM.



o~

o 3a60poHsETLCS 3aHypioBaTM npunag. bepexiTb
BukoHyBaTu Gyzib-siki onepavii 3 nnacTuHamu, Loku NPUCTPIlA Ta LUHYP XUBNEHHS Bif, BIAMBY BOAW.
BOHM 3aNMLIAIOTLCS TapsiynmMm, 3aBOPOHSIETLCS. o Enextponpunan i WHYp He MOXHa knactu B
[laiite npunagy OXONOHYTW MPOTArOM NMPUHAAMHI 2 NOCYAOMMIAHY MALLMHY.
TFOAVH, 3aMLLAIYM OO B NONOXEHH, Y SKOMY BiH * He nepeHocbTe NPUCTPIi, TPUMAIOHY 10 1O 3a PyuKY 4u
3HaX0AVBCA MifA, 4aC BMKOPUCTAHHS. meTanesi npoBOAN.

Cnpusiimo 3axucTy foBKinns !
® Baw npunag micTuTb 6arato marepianis, siki MOXyTb BT yTni3oBaHi a60 NOBTOPHO BUKOPUCTAH.
= 3paitte i0ro Ans nepepobki 40 CMELLaNi30BaHOr0 MyHKTY MPUAMAHHS.
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Hvala, ker ste kupili to napravo. Natancno preberite in hranite na dostopnem mestu ta navodila za uporabo, ki so
skupna za razlicne izvedbe naprave glede na pribor, ki je dostavljen skupaj z vaso napravo.
Za zogotavijonje vase varnosti ta naprava ustreza veljovnim standardom in predpisom (direktive za nizko napetost, elektro-

magnetno zdruZljivost, materiali v stiku s hrano, okole...).

Nase podjetje si pridrZuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni tehnicne podatke dii sestavne dele

svojih izdelkov.

Nobeno Zivilo, bodisi tekoce dli trdno, ki pride v stik z deli oznaeni z logotipom X, se ne sme uzivat.

o Naprava ni predvidena za uporabo s stroni oseb
(kamor so vkljuceni tudi otroci) z zmanjSanimi fizicnimi,
Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo
izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen Ce
oseba, ki odgovarja za njihovo vamost, poskrbi za nad-
zor ali za predhodno usposablianje o uporabi naprave.
Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da
se ne bodo igrali z napravo.

« Med delovanjem naprave se dostopne povrsine lahko

Preprecevanje nesrec¢ v gospodinjstvu

zelo segrejejo. Ne dotikaite se vrocih povrsin naprave.
Nikdy nenechavaite spotrebiC pripojeny do elektrickej
siete ok sa nepouziva.
Ce pride do nesreCe, pustite, da na opeklino tece hlad-
na voda in po potrebi poklicite zdravnika.
Dimi, ki nastajajo pri kuhanju, so lahko nevami za Ziva-
i s posebej obcutliivim dihalnim sistemom, na primer za
ptice. Lastnikom ptic svetujemo, da jih umaknejo iz kuhin-

Je.

Uporaba aparata zungj na prostem je  prepovedana.

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu,

Ni predvidena za uporabo v spodaj navedenih primerih,

katerih ne pokriva garancija:

- V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju v trgovinah, pisarnch
in drugih sluzbenih okoljih;

- Na kmetijah,

- Za uporabo gostov v hotelih, motelh in drugih o koljih
bivalne narave,

- V prostorih, ki se uporablicjo kot sobe za goste.

o -

Qdstronite vso embalaZo, nalepke dli pribor tako z notra-
njosti kot z zunanjosti naprave.

Nikoli ne postavijojte naprave neposredno na obcutfivo
podporo (steklena miza, pregrinialo, fumirano pohitvo...).
lzogibajte se uporabi mehke podpore, na primer pregrinjola
"Bulgomme”.

Dg preprecite pregretje naprave, je ne postavite v kot ali ob
zid.

Aparata ne imejte na dosegu otrok.

Pazite pri namescanju napajainega kabla z ali brez podalj-
$ka in naredite vse, kar je potrebno, da ne bi ovirali
kroZenja gostov okrog mize in da se ne bo nihce zapletel
van).

Nikoli ne postaviiajte naprave na pohistvo, pritrieno na zid
ali na police, ali poleg gorljivih materialov, kot so zastori,
zavese, tapete.

Pred prvo uporabo operite plosco oz. plosce, Zite na plos-
o oz. plosce malo ofja in jih posusite z mehko krpo.
Zagotovite, da sta plosci stabilni, dobro namesceni in pravil-
no pritrjeni na napravo. Upordbliojte samo plosdi, ki sta
dobavljeni z napravo, ali kuplieni od pooblascenega servis-
nega centra.

o Nopoajalni kabel odvite do konca.

o Preverite dii elektricna instalacija ustreza modi in napetost,
navedenima na vasi napravi.

 Napravo lahko prikljucite somo na ozemlieno vticnico.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

- e e w o
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Ce uporabliate elektricni podalSek :

- mora imeti ozemlieno vtichico;

- naredite vse, kar je potrebno, da se ne bo nihce zapletel
Ve

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s
kablom ali posebnim sestavom, ki je na voljo pri proizvajal-
cu ali niegovem poprodajnem servisu.

Pri prvi uporabi lahko v prvih minutah pride do rahlega
oddajanja neprijetnega vonja in dima.

Naprava ni predvidena za vkfjucitev s pomodjo zunanjega
Casovnika ali posebnega daljinskega upravijalnika.

Da ohranite lastnosti obloge proti spriemanju, se izogibajte
predolgemu segrevanju na prazno.

Med uporabo ne premikcite naprave.

Oranzna kontrolna lucke bo ugasnila in se bo med uporabo
obicajno ponovno prizgala, kar kaze, da je temperatura
ohranjena.

Preprecite poskodovanje plos¢ in ju upordbliojte samo na
napravi, za katero sta bili zasnovani (tj. ne uporablajte ju v
peici, na plinskem kuhalniku ali elektriéni plo3ci in podobno..
Med plosco dli razenj in Zivila, ki jih pecete na Classic
rostili, nikoli ne postavijajte aluminijeve folije ali akrine-
gakoli drugega predmeta.

Med peko ne odstranjujte posode za odtekanje mascobe.
Ce je vstavek za zbiranje mascobe med peko poln, poca-
kaite, da se izdelek ohladi, preden ga izpraznite.

Nikoli ne uporcblicite naprave brez nadzora.

Nikoli ne uporabljajte naprave na prazno.

S ploscami ne smete nikoli rokovati dokler so vroce. Aparat
pustite najmanj 2 uri v poloZaju za pecenje, da se ohladi.
Naprave ne smete potopiti v vodo. Nikoli ne potapliojte
naprave in njenega napcjanega kabla v vodo.

Vroce plosce ne dajajte v vodo in ne postavijajte na
lomljive povrsine.

Naprave ne prenasajte z rocajem ali kovinskimi Zicomi.

® Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost dii jih je $e mogoce uporabiti.
mmm 2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblascenem servisu, da bo $el v predelavo.
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Zahvaljujemo Sto ste kupili aparat. Pazljivo procitajte i cuvajte instrukcije iz uputstva, jer je ono zajednicko za sve
modele, u zavisnosti od pribora koji se dostavlja uz Vas aparat.

U ciliuVase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektro-
magnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru sa hranom, okolini....).

Cvrsta kompanija zadrZava pravo da, u interesu potroSaca, modifikuje karakteristike ili komponente svojih proizvoda.
Avrsta ili teCna hrana koja dode u dodir sa delovima oznacenim logom 3¢ ne bi trebalo da se konzumira.

« Nije predvideno da aparat koriste deca niti hendikepi-
rane osobe. Mogu ih koristiti jedino pod nadzorom
osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost. Decu
treba nadzirati tako da se ni u kom slu¢aju ne igraju
aparatom.

Temperatura povr§ina moze da bude poviSena kada
aparat radi. Nemojte da dodirujete vruce povrsine
aparata.

Sprecavanje nezgoda u domacdinstvu

Nikada nemojte da prikljucujete aparat u mrezu kada
%a ne koristite.

ko dodje do nezgode, odmah pustite hladnu vodu na
opekotinu i po potrebi pozovite lekara.
Isparenja iz kuhinje mogu da budu opasna po Zivotinje
koje imaju osetljiv respiratorni sistem koji, poput ptica.
Mi savetujemo vlasnicima ptica da ih udalje iz kuhinje.

« Zabranjeno je koriscenje aparata na otvorenom. Aparat
je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu. Nije
predvideno da se koristi :

- U kantinama u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim sredinama;

- na farmama

- U hotelskim sobama, motelima i drugim rezidencijalnim
sredinama;

- U pansionima.

1

« Uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor u unutranjosti
kao i na spoljnjem delu aparata.

« Nikada nemojte da postavijate aparat direktno na krhku
podlogu (sto od stakla, stolnjak, lakirani nametaj...). Izbe-
gavajte da koristite aparat na savitljivoj povrsini, poput
museme.

« Da biste izbegli pregrevanje aparata, nemojte da ga
postavljate u ugao ili uza zid.

o Aparat uvek drzite van domasaja dece.

« Pazite na postavljanje kabla za napajanje, bez obzira na
to da i se koristi produeeni kabl ili ne. Pazite da se oni koji
sede oko stola ne sapletu o kabl.

« Nikada nemojte da postavijate aparat ispod namertaja
koji je priévrmiéen za zid ili vise¢i ormar, u blizini materi-
jala koji su zapaljivi, kaosto su zavese, navlake za
prozore, roletne.

« Pre prve upotrebe, ocistite grejnu plocu , naspite malo
ulja na ploce, pa prebritite mekanom krpicom.

« Vodite ratuna da grejne ploce budu stabilne, dobro pos-
tavljene i prikatene na aparat. Koristite samo one ploce
koje ste dobili uz aparat, ili one koje ste nabavili u
ovlatéenom servisu.

2

« Odmotaijte kabl celom duzinom.

« Proverite da i je elektriéna instalacija kompatibilna sa
jacinom i naponom naznagenima na Vasem aparatu.

o Aparat ukljucite iskljucivo u uticnicu sa uzemljenjem.

o Ako se koristi elektricni produzni kabl :

Ucestvujmo u oéuvanju Zivotne sredine!

- Mora biti sa utiénicom sa uzemlienjem.

- Budite oprezni i pazite da se neko ne uplete u kabl.
Ako je kabl za napajanje oS tecen, odnesite ga u
ovla éeni servis da ga zamene.

Pri prvoj upotrebi moguce je ispu$ tanje mirisa i ispa-
renja u toku prvih nekoliko minuta, § to je uobicajena
pojava.

Nije predvideno da se aparat aktivira spoljnim pre-
kidaCem ili odvojenim sistemima daljinske komande.
Za ocuvanje nelepljivosti obloge izbegavajte da ih
ostavljate da se dugo zagrevaju na prazno.

Nemojte preme$ tati aparat tokom upotrebe.
Narandzasta lampica ¢e se stalno gasiti i paliti tokom
upotrebe kako bi pokazala odrZavanje temperature.

Da biste izbegli ottecenja, koristite ploce samo na
aparatu za koji su namenjene (npr : nemojte ih stavljati
u rernu, plin ili na ringlu ...).

Na Classic rostilj ne stavijajte aluminijumsku foliju, niti
bilo kakav predmet izmedu ploca za grilovanje i hrane
tokom procesa pecenja.

U toku rada aparata, nemojte vaditi fioku za sakupljanje
masnoca. Ako se ladica za skupljanje masnoce napuni
tiiekom pecenja, pricekajte da se proizvod ohladi prije
praznjenja.

« Nikada nemojte koristiti aparat bez nadzora.

« Nikada nemoijte da koristite aparat na prazno.

4
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« Plotama ne smete nikada rukovati dok su zagrejane.
Ostavite uredaj najmanije 2 sata u polozaju za peCenje da
se ohladi.

« Aparat ne sme da se uranja u te¢nost. Nikada ne pota-
pajte aparat i kabl u vodu ili u drugu teénost.

« Nemojte stavijati vrele ploce pod vodu ili na osetlive
povrTine.

« Nemojte nositi aparat draeeci ga za drrku ili za metaine
@ice.

® Vas$ aparat sastoji se od brojnih vrednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
mmm O Odnesite aparat na mesto predvideno za odlaganje takvog otpada.
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Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata. Pazljivo procitajte i Cuvajte instrukcije iz uputstva, jer je ono zajednicko
za sve modele, u zavisnosti od pribora koji se dostavlja uz vas aparat.

U cilju vas e sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (direktiva o najnizem naponu, elektroma-
gnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okoli§ u...).

Nasa firma zadrZava pravo, u interesu potroSaca, u svakom trenutku modificirati karakteristike ili komponente svojih apa-

rata.

Sva Cvrsta ili teéna hrana koja dode u dodir s dijelovima oznacenim $& znakom ne smije se konzumirati.

« Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane
osoba (ukljuéujuci djecu) sa smanjenim fizi¢kim,
¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, osoba bez
iskustva ili znanja, osim ako se to radi pod nadzo-
rom ili po uputama osobe zaduzene za njihovu
sigurnost. Djecu treba nadzirati tako da se ni u
kom slu€aju ne igraju s aparatom.

o Pristupacne povrSine aparata u upotrebi mogu biti

Sprje¢avanje nezgoda u domacinstvu

jako vrele. Ne dodirujte vru¢e povrsine aparata.
« Ne ukljuCujte aparat u struju ako ga ne koristite.
« Ako se opecete, odmah pustite hladnu vodu na ope-
kotinu i po potrebi pozovite doktora.
« Isparenja iz kuhinje mogu biti opasna po Zivotinje sa
posebno osjetljivim respiratornim sistemom, kao §to
su ptice. Vlasnicima ptica savjetujemo da ih udalje iz
kuhinje.

o Aparat je zabranjeno koristiti napolju. Ovaj aparat
namijenjen je samo za upotrebu u kucanstvu. On nije
namijenjen za upotrebu u slijedeéim slucajevima, koji
nisu obuhvaceni garancijom :

- U uredskim kuhinjama, kuhinjama prodavnica i drugim
radnim okruZenjima,

- Na farmama,

- Od strane gostiju hotela, motela i sliénih objekata,

- U prenocistimai sl.

Uklonite svu ambalaZu, naljepnice i pribor unutar i van
aparata.

Nikada ne postavijajte aparat direktno na krhku podiogu
(stakleni sto, stolnjak, lakirani namjestaj...). Izbjegavajte
postavijanje aparata na mekane i savitfive povrsine,
poput stolnjaka od ,museme*.

Da biste sprijecili pregrijavanja aparata, nemojte ga pos-
tavljati u ugao ili uz zid.

Uvilek postavijajte aparat van domasaja djece.

Pripazite prilikom postavijanja kabla, bez obzira na to da
li koristite produgeni kabal ili ne, te preduzmite sve mjere
opreza da neko zapne za njega.

Nikada ne postavijajte aparat ispod namjestaja
priévrscenog uz zid, vise¢eg ormara li u blizini zapaljivih
materijala, poput zavjesa i roletni.

Prilikom prve upotrebe, operite ploce, naspite malo ulja
na ploce i prebrisite mekom krpicom.

Pazite da plo¢e budu stabilne, dobro postaviiene i dobro
ucvrdéene na uredaju. Koristite samo ploce dostavljene
uz uredaj ili kupliene u ovlastenom servisnom centru.

o Odmotaijte kabl u potpunosti.

Provjerite da li je elektri¢na instalacija kompatibilna sa
snagom i naponom naznacenim na VaSem aparatu.
Aparat ukljuCite samo u uti€nicu s uzemljenjem.

Ako koristite produzni kabl :

- mora imati uzemljenje;

- poduzmite sve mjere opreza kako se niko u njega ne bi

Pomozimo zastiti okoline!

upetljao.

« Ako je kabl aparata oStecen, potrebno je zamijeniti ga od
strane proizvodaca, servisnog centra ili ovlastene osobe,
kako biste izbjegli opasnost.

o Pri prvoj upotrebi moguce je lagano ispustanje mirisa i
isparenja tokom par prvih minuta.

« Aparat nije namijenjen za upotrebu putem vanjskog pre-
kidaca ili odvojenog sistema daljinskog upravijanja.

« Za oduvanije neprijanjajuge obloge, izbjegavajte predugo
zagrijavanje aparata.

*w

Ne premjestaijte aparat dok je u upotrebi.

Naran¢asta signaina lampica se redovno gasi i pali

tokom upotrebe i time oznacava da se odrZzava tempe-

ratura.

Da biste izbjegli oStecivanje ploca, koristite ih samo na

uredaju za koji su predvidene (npr.: ne stavljajte ih u

pecnicu, na gas ili na elektriénu plocu ...).

Na Classic rostilj ne postavljajte aluminijsku foliju i sliéno

izmedu ploca i hrane koja se pece.

Nemoijte vaditi posudu za prikuplianje masnoca tokom

pecenja. Ako je ladica za prikupljanje masnoéa tokom

pripreme jela puna, ostavite je da se ohladi, pa je tek

onda ispraznite.

« Nikada ne ostavjajte aparat u upotrebi bez nadzora.

« Nikada ne upotrebljavajte aparat “na prazno”.

4

« S plo¢ama nikad ne treba raditi kad su vruée. Ostavite
aparat da se ohladi najmanje 2h u polozaju koji je
koristen pri kuhanju.

« Ovaj aparat se ne smije uranjati u vodu. Nikada ne uran-
jajte aparat niti njegov kabl u vodu.

« Ne postavijajte vruéu plocu pod vodu niti na lomljivu
povrsinu.

« Ne prenosite uredaj za drsku ili za metalne aeice.

® Va3 aparat posjeduje mnogo materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo upotrijebiti.

mmm O Odnesite ga na zato predvideno mijesto.
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Bnaropapum By, Ye KynuxTe T03u ypen,. MpoyeTeTe BHUMATENHO YKasaHUsTa 3a pasnuyH1Te MOAENH B 3aBUCUMOCT OT
npucTaBKuTe, JOCTaBEHM C BaLLNS Ypes, U rv 3ana3eTe 3a Gbaelo nonssaxe.

3a Bawwara 6e30nacHOCT TO3W ypep, CLOTBETCTBA HA CTAHAAPTUTE W Ha JeiiCTBallaTa HopMaTveHa ypenba (HuckoonTosa
[MPeKTIBa, [INpeKTIBa 3a eNeKTPOMArHUTHa CbBMECTUMOCT, MaTtepuani B KOHTaKT C XpaHUTENHI NPOAYKTY, OKONHA CPefa v ap. ).
HalueTo apyxecTBo cv 3ana3sa npasoTo, B MHTEPEC Ha NOTPEBUTENS, 1a MPOMEHS NO BCAKO BPEME TEXHUYECKTE XapakTepUCTIKV

W CbCTABHUTE €IEMEHTU Ha CBOUTE NPOAYKTU.

BesikaKbB Te4eH Wiv TBBPZ XPAHWTESIEH POAYKT, KOITO B3 B KOHTAKT € 4acTH, 0603HaqeHy ¢ 3, He Tpsi0Ba Aa Ce KOHCyMUpa.

* YpenbT He e nmpesBuaeH Aa Gbhe M3non3saH OT mua
(BKAIOYUTENHO OT JeLia), YUNTO U3NHECKN, CETUBHW AN
YMCTBEHM CTIOCOOHOCTY Ca OrpaHuyeHn, W mnua 6e3
OMUT M 3HAHWS OCBEH aKO OTTOBOPHO 3a TsXHaTa
6e30nacHoCT uue Habniofasa W fasa NpefBapuTeNH
yka3aHusi OTHOCHO MON3BaHETo Ha ypeda. Harnexaaire
Jeuara, 3a a Ce YBEpUTE, 4e He UrpasT C ypeaa.

Temnepartypara Ha OTKPUTUTE MOBLPXHOCTM CE MOBMLLIABA,
KoraTo ypesbT € BK/oyeH. He jokocsalite HaropeLLeHuTe

MpepoTepaTasaHe Ha OUTOBU 3/10MOJTYKU

MOBBPXHOCTY Ha ypesa.
He ocTassiTe ypena BKIKOHEH, KOraTo He ro 1arnonasare.
B cnyyait Ha 3nononyka obnelite BedHara W3ropeHoTo
MSICTO CbC CTyZieHa BOAA M ako € HeoBX0AMMO NoBuKaiiTe
nexap.

TyLUEKBT OT NEYEHETO MoXe Aa Gbe OnaceH 3a XVIBOTHY
¢ 0C00EHO 4yBCTBATENHA AMXATeNHA CUCTEMA Kato
nTvuue. Mpenopbyisame Ha COBCTBEHULMTE Ha NTULM Aa
I IbPXAT Ha Pa3CTOsIHYE OT KyXHSTa.

YpenpT He MOXe Ja Ce 13non3ga Ha oTkpuTo. Toau ypen e

npeaHasHa‘eH camo 3a ioMalLiHa yroTpeGa 1 He e npenHas-

HaYeH 3a KOMEpCHasHY LEnK, NOpaay KOETo rapaHuyusTa e

HeBa/maHa ako :

- YPenby, Ce U3non3sa B NPOGECHOHAIHY KyXHI B MarasuHu,
odmey 1 apyri paboTHY cpeay;

- Ko Ce 11310/13Ba B CENCKOCTOMAHCKY KbLLyA

- OT KIMEHTY B XOTENM, MOTENM 1 APYriA Mo0GHM CoLmantm
cpeau.

- B BapoBe 11 3aKyCBaNHU.

o =

OTCTpaHeTe OnakoBKkata, NENeHKUTe U MPUCTaBKUTE OT
BbTPELLHATA 1 OT BbHLUHATA CTPaHa Ha ypesa.

Hukora He nocTassiiTe ypeda AMPEKTHO BbDXY YynivBu
MOBBLPXHOCTM (CTBK/EHA Maca, NOKPUBK, NlakinpaHa mMeden
1 Ap.). W3Bsrsaiite M3nonasaHeTo Ha MeK NOMNOXKM OT
TUNA HA FYMUPaH NOKPUBKM.

3a fja u30erHeTe NperpsisaHe Ha ypeaa, He ro nocTassiiTe B
BB WK [0 CTEHA.

BuHaru noctassifTe ypena Ha HeAOCTLIHO 3a eLia MACTO.
Mpu mocTaBsHeTo Ha Kabena, HE3aBUCUMO Hanu € C
YABIKUTEN WM He, B3eMeTe HeoOXopMMUTE MpeanasHu
MepKky, Taka Ye ToiA i He Npesn Ha CBOBOAHOTO ABUKEHME Ha
X0pa 0Kono Macara.

Hvikora He mocTaesiiTe ypena BbPXy NOCTABKW, OKAYEHU Ha
CTeHaTa, BbpXy €Taxepku unu B 6A130CT 10 lecHo3ananmm
Marepuany kaTo LLOpK, 3aBECH, TaneTU.

Mpeay mbpBata ynotpeda UaMuiiTe NnokaTa/nioyuTe, cuneTe
Masko O/IVI0 BLPXY Hest/Tsix 1 M3GbPLLETE C MeKa Kbpra.
MpoBepete Aanu naoyMTe ca CTabunHO NOCTaBEHU W
NPaBIIHO 3aXBaHaTV KbM ypeza. M13nonasaiite camo nnouunTe,
JI0CTABEHN B KOMMIEKTA 3a€AHO C YPeAa, Wik 3akyneHu ot
OTOPU3MPaH CEPBI3.

- N

Pa3BwiiTe 13Lsn0 3axpaxeaLLys kaben.

MpoBEPETE 11 eNEKTPUYECKaTa MHCTANALMS € CbBMECTVMA
C MOLLHOCTTA W HAMPEXEHVETO, YkasaHu BbPXy A0MHATA YacT
Haypesa.

BitouBaiiTe ypena camo B 3a3eMeH KOHTKT.

AKo 13non3sate enexTPUYECK ybaXUTEN |

- TO/ TpsibBa A € 3a3eMeH ;

[a yyacTBame B Ona3BaHeTo Ha OKONHaTa cpepal

. e e w o - . -
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- B3eMeTe BCUYKI HEOBXOAMMM NpeanasHu Mepky, 3a fa
NpeaoTBpaTUTe CrbBaHe.

ako 3axpaHBalLvsT kaben e nospereH, 3a Ja u3berHete
BCAKAKBM PUCKOBE, TOW TpsibBa fa Gbae CMeHeH OT
NPOM3BOAVTENS, OT CEPBIA3A 33 FapaHLIMOHHO 0BCNYXBaHe
WM OT NMLE CbC CXOAHA KBAMUKALMS.

TPy MbPBOTO BK/IYBAHE MOXETE [ia YCETUTE Nieka MUPU3MaA
V1 M TIPE3 MbPBIATE HSKOKO MUHYTU.

To3v ypen He € npeaBiaeH 1a Obe 3a/1eiCTBaH YPE3 BbHLLEH
TailMep WM Ype3 OTAENHA CUCTEMA 3a AMCTAHLMOHHO
YIpaBreHye.

TPy MLPBOTO BKIIOYBAHE MOXETE 3 YCETUTE Nieka MUpIaMa 1
IVIM IPE3 MbPBYATE HAKONKO MUHYT.

He npemecTgaiite ypena no Bpeme Ha ynotpe6a.
OpaHXeBusT CBETAMHEH WHAVKATOP CBETBA W M3raca
MEpVOAVYHO MO BPEME Ha M3NON3BAHETO, Kato Mo TO3u
HauMH NOKa3Ba, Ye TEMMepaTypaTa Ce MoaAbPXa NocTosHHa.
3a fia NpefoTBPATUTE LUETU MO NA0YUTE, U3MON3BaiiTe MM
€amo C ype[a, 3a KOWTO ca NpefiHasHayeHw, (Hanp. He
cnaraiite BbB (ypHaTa, BbPXy rasra Wi enekTpuyeckins
KOT/NOH).

He n3nonagaiite anymuHmeBo Gonmo unn aApyri noao6-
HW Mexay nnouuTe v xpaHata B Classic Bepcus.

He maxaiiTe Cbzia 3a COC N0 BPEME HA NEYEHETO. AKO BaHY-
KaTa 3a CbOMpaHe Ha MasHUHa Ce HambHW Mo BPEME Ha
NeYeHeTo, 0CTaBeTe ypeabT Aa W3CTUHE, Mpean fa
3NpasHuTe.

Hukora He ocTagsiiTe ypena 6€3 Hazi3op.

Hvikora He BKI0YBaITE ypeaa npaseH.

MnoyuTe HUKora He TPsGBA A ce nunaT AL0KaTo Ca ropeLLy.
Ocrasete ypena fa U3CTVBa NOHE 2 4Yaca B 13non3saara
TPV MEYEHE MO3NLMS.

YpenwT He TpsibBa Aa ce noTans BbB BOja. Hukora He
noTansiite ypena v 3axpaHsaLuysi kaben BbB BOAA.

He crnaraifTe ropeLuwTe no4M nog BOAHA CTPYS MM BbPXY
[IennkaTHa NOBbPXHOCT.

He npeHacsiite ypeaa kato ro Abpxute 3a ApbxKkara i
kabenue.

® YpenwT e 13paboTeH OT pasn1yH1 MaTepUay, KOUTO Morar Ja Ce NPeAajaT Ha BTOPUYHI CYPOBUHM Wu aa

Ce peLvKImMpar.

> 2
— lpepatiTe ro B Crieunanet LIEHTLP WK, ako HAMA TaKbs, B onoﬁpeH Ccepsus, 3a aa Gbae npepa60TeH.
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Va muttumim c& ati cumparat acest aparat, destinat exclusiv unei utilizari casnice. Cititi cu atentie si pastrati la indemand instructiu-
nile din acest manual, comune pentru diferitele versiuni, in functie de accesorile ivrate odatd cu aparatul dumneavoastrd.

Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele i reglementdrile aplicabile (directivele privind echipamente-
le de joasd tensiune, compatibilitatea electromagneticd, materialele care intrd Tn contact cu alimentele, mediul nconjuréitor etc.).
Sod;totleo nciostré si rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorilor, caracteristicile sau componentele
produselor sale.
Orice aliment lichidl sau solid care intré in contact cu piesele marcate cu logo-ul XX nu poate fi consumat.

. o =
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o Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane
(inclusiv copi) cu capacitdti fizice, senzoridle sau mintcle dlmi-
nuate sau de persoane fard experientd sau cunostinte privind
utiizarea unor aparate asemandtoare. Exceptie constituie
cazul n care aceste persoane sunt supraveghecte de o per-
soand responsabild de siguranta lor sou au beneficiat din par-
tea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare
o utiizarea aparatului. Este bine sa fie supravegheati copii,
pentru a v asigura ¢d ating si nu se joacd cu aparatul.

« Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd in timp ce

Prevenirea accidentelor casnice

« Nu introduceti niciodat aparatul in prizd cénd acesta nu este
« Dacd se produce un accident, puneti imediat pe arsur@ apd

o Fumul din timpul gtitului ar putea fi periculos pentru animalele

aparatul se ofid n functiune. Nu atingeti suprafetele fierbinti
dle aparatului.

utilizat.
rece §i, dacd este nevoie, chemati un medic.
care qu un sistem respirator deosebit de sensibi, cum ar fi

pascrile. li sfétuim pe proprietarii de pdsdri sa le ndepdrteze
din bucdtcrie.

Utilizarea aparatului n exterior este interzisd. Acest aparat a

fost conceput exclusiv pentru o utiizare casnicd. Nu a fost con-

ceput pentry a fi utilizat n cazurle enumerate i continuare,

care nu sunt acopeite de garantie:

- utilizarea in bucGtdrile destinate personalului din magazine,
birouri si alte medi profesionale,

- utilizarea in cadrul fermelor,

- utilizarea de cGtre clientii hotelurilor, motelurilor si ai altor medii
U caracter rezidential,

- tilizarea in medi de tipul camerelor de lo pensiuni.

Indepdrtati toate ambalajele, autocolantele sau diversele acce-
sorii din interiorul i exteriorul oparatului.

Nu plasati niciodatd aparatul direct pe un suport fragil (masa
din sticld, fotd de masa, mobild Kicuitd, etc.) sau pe o fotd de
masd din plastic.

Pentru a evita suprcincdlzirea aparatului, nu T puneti intr-un col
squ lngd un perete.

Nu Isati aparatul niciodatd la indemdna copillor.

Pozitionati cu grijé cablul electric, chiar dacd folositi prelungitor,
astfel ncdt vizitatorii s poatd circula in jurul mesei frd sa se
‘impiedice sau sa calce pe el.

Nu asezati niciodatd aparatul sub o mobild fixatd pe perete,
sub 0 etajerd, sau Iangd materiale inflomabile, cum ar fi jaluze-
le, perdelele, topetul.

Incinte de prima utiizare, sp&lati farfuria (farfurile), tumati un pic
de ulei in farfurii si ungeti cu o cérpd modle.

Asigurcti-va cd plitele sunt stabile, bine pozitionate i prinse
corect pe aparat. Utilizati doar plitele fumizate mpreund cu
aparatul sau cumpdrate de la un centru de service autorizat.

Derulati complet cablul.

Verificati dacd instalatia electricd este compatibild cu puterea si
tensiunea indicate dedesubtul aparatului.

Nu conectati aparatul decét la o prizd cu legare lo pdmant
‘ncorporatd.

Daca folositi un prelungitor electric:

- acesta trebuie sG aibd o prizd cu legare la pdmant

Sa participdm ki protectia mediului !

ncorporatd;
- luati toate mésurile de precautie necesare pentru ca nimeni sG
nu se impiedice in el.

o Dacd este avariat cablul acestui aparat, €l trebuie locuit de
producdtor, prin serviciul clienti ol acestuia, sau de ctre o per-
soand cu o calificare similard, pentru a evita pericolele.

« |n primele minute cle primei utilizéri, se poate produce o usoa-
r& degajare de miros si de fum.

o Acest aparat nu este destinat punerii in functiune prin intermediul
unui (rjzleu de timp exterior sau printr-un sistem separat cu teleco-
mandd.

o Pentru a pdstrainsusirle anti-adezive ale captuselii, evitati st Kisati
aparatul s se ncdizeascd prea tare in gol.

- w

Nu deplasati aparatul in timpul utilizdrii.

Martorul luminos portocaliv se va stinge si se va aprinde cu
reguloritate in timpul utilizérii pentru a indica foptul ¢& tempera-
tura este mentinutd.

Pentru @ preveni deteriorarea plitelor, utiizati-le numai cu apa-
ratul pentru care au fost concepute (de ex. nu le agezati intr-un
cuptor, pe arzdtorul cu gaz sau pe plita electricd, etc.).

Nu folositi folie de aluminiu sau alte obiecte intre tdvi si
mancarea ce se prepard la versiunea Classic.

Nu scoatet tdvita de colectare a grdsimii in timp ce gatiti. Dacd
tava de recuperare a grasimilor este plind in timpul pregGtirii
alimentelor, lasati produsul sG se raceascd si apoi goliti tava.
Nu utilizati niciodatd aparatul fard supraveghere.

Nu utilizati niciodaté aparatul in gol.

e e o

Plitele nu trebuie manipulate niciodatd cét timp sunt calde. Ldsati

aparatul s se réceascd timp de doud ore T pozitia utiizata

pentru gatit.

o Nu scufundati in apd aparatul. Nu scufundati niciodatd apa-
ratul si cablul acestuia n apd.

. L\lu a|§ezati plita fierbinte sub un jet de apd sau pe o suprafotd
Tagid.

 Nu deplasati aparatul tindndu-| de méner sau de firele metdlice.

® Aparatul dvs. contine multe materiale care pot fi valorificate sou reciclate.
= 2 Predati aparatul uzat la un centru de colectare pentru a fi procesat corespunzétor.



Zahvaljujemo na kupniji ovog uredaja. Pazljivo procitajte i cuvajte na dohvat ruke ove upute, zajednicke za raz-
li¢ite inacice uredaja sukladno s priborom koji se dostavlja uz vas uredaj.

U cilju vae sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektroma-
gnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okoliu...).

Nasa tvrtka zadrzava pravo modificirati u svakom trenutku, u interesu potro$aca, karakteristike ili komponente svojih

proizvoda.

Sva Gvrsta ili tekuca hrana koja dode u dodir s dijelovima oznacenim logom 3 ne moZe se konzumirati.

« Uredaj ne smiju rabiti osobe (ukljuéujuci djecu) Cije su
mentalne, psihicke i fizitke sposobnosti smanjene ili
osobe koje nisu upoznate s uputama za uporabu.
Takve osobe uredaj smiju rabiti samo ako su pod
nadzorom odgovorne, odrasle osobe ili ih je ista upoz-
nala s uputama za uporabu. Djecu treba nadzirati tako
da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

o Povrsine u blizini uredaja mogu se malo zagrijati kada

Sprjec¢avanje nezgoda u kuéanstvu

je uredaj u radu. Ne dodirujte vruée povrsine uredaja.
« Nikad ne prikljucujte uredaj u mrezu kad se on ne rabi.
o Ako dode do opeklina, odmah pustite hladnu vodu na
opeklinu i po potrebi se obratite lijecniku.
o Isparavanja iz kuhinje mogu biti opasna po Zivotinje
koje imaju osjetljiv respiratorni sustav, poput ptica.
Savjetujemo vlasnicima ptica da ih udalje iz kuhinje.

o Zabranjena je uporaba uredaja na otvorenom. Ovaj ure-
daj namijenjen je iskljucivo kuénoj uporabi. Jamstvo ne
pokriva uporabu uredaja :

- U kuhinjama namijenjenim osoblju u du¢anima,uredima
i drugim radnim okruzenjima,

- u seoskim domacinstvima,

- u hotelima, motelima i drugim smjetajnim kapaciteti-
ma, od strane gostiju,

- u smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja
i dorucka.

o -

Uklonite svo pakiranje, naljepnice i pribor u unutra$njosti
kao i na vanjskom dijelu uredaja.

Nikad ne postavljajte uredaj izravno na lomljivu podiogu
(stakleni stol, stolnjak, lakirani namjestaj...). Izbjegavajte
ga rabiti na savitljivoj povrsini.

U ciliu izbjegavanja pregrijavanja uredaja, nemojte ga
postavijati u kut ili uza zid.

Uredaj drZite uvijek izvan dohvata djece.

Pazite kako i gdje postavijate prikljuéni vod, sa ili bez
produznog prikljuénog voda, kako se gosti ne bi spotak-
nuli o njega.

Nikad ne postavljajte uredaj ispod namijestaja priévrice-
nog uza zid ili vise¢eg ormara, ili u blizini materijala koji
su zapaljivi, poput zavjesa, naviaka za prozore, roleta.
Prije prve uporabe, operite ploce, premazite ih uljem i
prebrisite mekom krpicom.

Pazite da plo¢e budu stabilne, dobro postavljene i pric-
vrséene na uredaj. Rabite iskljuCivo ploe koje dolaze uz
uredaj ili ploGe kupliene u ovlastenom servisnom centru.

2
» Odmotajte prikljucni vod.
« Provierite je li elektriéna instalacija kompatibilna s jaci-
nom i naponom naznacenima na vasemu uredaju.
o Uredaj ukljucujte samo u uzemljenu uticnicu.
o Ako se rabi elektriéni produzni prikljuéni vod :
- on mora biti ukljucen u uzemljenu uticnicu ;
- poduzmite neophodne mijere opreza kako se nitko o
njega ne bi spotaknuo.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!

o Ako je prikljucni vod ostecen, morate ga zamijeniti u
ovlastenom servisu ili kod drugog podobnog struénjaka
kako biste izbjegli opasnost.

« Pri prvoj uporabi moguce je lagano ispustanje mirisa i
dima koji su normalna pojava za prvi put i ubrzo ¢e
nestati.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za stavijanje u rad putem
vanjske sklopke ili putem odvojenog sustava daljinske
kontrole.

« ZaoGuvanie svojstava otpornosti neprianjajuéeg sloja na
plo¢ama, izbjegavajte ih ostavijati da se dugo vremena
zagrijavaju na prazno.

3

« Ne premjestajte uredaj tijekom rada.

« NaranCasta Zaruljica prestat ¢e svijetliti i ponovno ¢e
zasvijetliti tijekom uporabe kao pokazatelj odrzavanja
temperature.

« Da biste izbjegli uniStavanje ploca, rabite ih iskljucivo na
originalnom uredaju (na primjer : nemojte ih stavijati u
pecnicu, na plin ili elektricnu ploéu...).

« Ne stavljajte aluminijsku foliju ili druge predmete izmedu
ploce i hrane koju pripremate s Classic verziiom uredaja.

« U sluéaju da se posuda za sokove napuni tijekom
pripreme hrane, iskljucite uredaj i pustite ga da se
ohladi prije praznjenja.

« Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je u radu.

« Nikad ne rabite uredaj na prazno.

4

« Plogama ne smijete nikada rukovati dok su vruce. Price-
kajte da se uredaj ohladi najmanje 2 sata u poloZaju koji
je koridten za pecenje.

« Ovaj uredaj se ne smije uranjati u tekuéinu. Nikad ne ura-
njajte uredaj i njegov prikfjucni vod u vodu.

« Nemojte stavijati toplu plocu ispod vode ili na osjetljivu
povrsinu.

« Ne prenosite uredaj drzeéi ga za prikljuéni vod niti za
rugicu.

@ Vas$ uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovno rabiti.
mmm O Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganije sliénog otpada.

@
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Sadece ev ici kullanim icin tasarkanmis bu cihazi satin aldiginz icin tesekkir ederiz. Kullanm kilavuzunda bulunan talimation dik-

katle okuyun ve kiavuzu ileride kullanmak tzere sakla

yn, Talimatiar, cihaz ile verilen aksesuarlar disinda, farkh modeller icin aynidr:

Givenliginiz agisindan bu cihaz yirirlikteki tim standart ve dizenlemelere (Disik voltaj Yonergesi, Elektromanyetik

Uyumluluk, Gida Katki Maddeleri, Cevre...) uygundur.

Sirketimiz arastirma gelistirme alaninda strekli gelisim politikasi izlediginden, bu Urinler dnceden bilgi verilmeksizin

dedistirilebilir.

Uzerinde D isareti bulunan bolmelerle temas eden her tirli sivi ya da kati gida tiketimemelidir.

o Bu chogz, fiziki, duyusal veya zihinsel kapasitesi yetersiz
olan veya bilgi veya deneyimi olmayan kisiler tarafindon
(cocuklar da”dahil), givenliklerinden sorumlu bir kisinin
gozetimi olmaksizin, cihazin kullanimi ile ilgili Gnceden
bilgilendiriimeden kullanimamalidir. Cihazla oynamadik-
larindan emin olmak agisindan gocuklar gézetim altinda
tutumalidir.

o Cihaz galisirken agikta olan yiizeylerin sicakigi yiksek

Ev ici kazalarin 6nlenmesi

olabilir. Cihazin sicak yiizeylerine dokunmayin.
Kullanimadigr zamanlarda cihazi asla prizde birakmayin.
Bir kaza olmasi halinde, yanigin tzerine derhal soguk su
dokin ve gerekirse bir doktor caginn.

Pisirme dumanlari, kuslar gibi hassas bir solunum
sistemine sahip olan hayvanlar icin tehlikeli olabilir. Kus
sahiplerine kuslarni pisirme mekanindan uzak tutmalarini
tavsiye ediyoruz.

o Cihaz, disanda kullanma uygun degildir. Bu chaz yalniz
evsel ev ici kullanma uygun olarak tasarlanmistir
tasarlanmistr. Bu cihaz, garanti kapsaminda olmayan su
durumlarda kullanimak Uzere tasarlanmanmistir :

- magaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele ayrimis

olan mutfak koselerinde,

- ciftliklerde,

- otel, motel ve konaklama 6zelligi bulunan yerlerin
msterileri tarafindan,

- otel odalar tirinden ortamlarda.

o -

Cihazin iinde ve disinda bulunan tim etiketleri, aksesuar-
lan ve ambalaj Grinlerini gikarin.
Cihaz higbir zaman cam bir masa, masa 6rtist veya cilal
yizey gibi kolayca zarar gérebilecek bir yere koymaymn
veya lastik 6rti olan yizeylere yerlestirmeyiniz.
Cihazin asir isimmasini dnlemek icin, kdselerde ya da
duvara ¢ok yakin yerlerde kullanmaktan kaginin.
Cihazi her zaman gocuklarin erisemeyecedi yerde muha-
faza edin.
Uzatmall veya uzatmasiz haliyle kablonun yoluna dikkat
edin, masa etrafindaki dolasimi etkilememeye Gzen
gésterek rahatsizlik vermemeye dikkat edin.

ihaz! kesinlikle duvara monte edilmis bir dolabin ya da
rafin altinda ya da til, perde ya da duvar aksesuarlan gibi
yanici maddelerin yanina koymayin.
o Isiticinin sabit, iyi ayarlanmis ve cihaza iyi oturmus oldugun-
dan emin olunuz. Sadece cihazla verilen isiticilar veya
yetkili serviste satilonlort kullaniniz.

« Gii¢ kordonunu tamamen acin.

o Sebeke voltajinin, cihozin aftnda belitilen giig orani ve
geri\imle uyumlu olmasina dikkat edin.

o Cihazi her zaman toprakli prize takin.

o Eger bir uzatma kablosu kullanilacaksa :
- mutloka kordonun topraklama teli olmalidir,
- kordona takilarak distimemesi icin gerekli tim

Snlemleri alin.

Onee cevre koruma !

Cihazn glic kordonu zarar gérdiginde, olasi herhangi bir
tehlikeyi dnlemek agisindan kablonun yalnizca Uretici veya
yetkili servis tarafindan ya da benzer niteliklere sohip bir
elektrikei tarafindan degistirimesi gereklidir.

Il kullanmda birkag dakika hafif bir koku ve az miktarda
duman ¢ikalbilir. Bu normaldir.

Bu cihaz harici bir zaman ayarlayici veyabir kumanda
sistemi ile ¢alstnimaya yonelik degildir.

Yapismaz yizeyin bu 6zelligini koruyabilmek icin, chaz! ici
bos durumdayken 6n isitma konumunda uzun siire ¢alistir-
maktan kagnin.

o Cihaz galisir durumdayken yerini degistirmeyin.

o Sicakligin korundugunu belirtmek Uzere turuncu gésterge
1991 kullanim siresince sénecek ve yeniden yanacakr.

« Tabaga hasar vermemek icin Gnlemler: sadece kendisi igin
tasarlonmis destekle kullanin (ém: firna, gaza veya
elektrikli plakaya koymaym...).

« Yiyeceklerle 1zgara veya tepsi arasina higbirzaman altmi-
nyum folyo veya baska bir nesne koymayin Klasik sirimine.

o Pisirme sirasinda yag toplama tepsisini glkarmayin. Eger
pisirme islemi ~ sirasinda  yag toplama  tepsisi
dolarsa,bosaltmadan 6nce cihazi sgumaya birakin.

o Cihaz calisir durumdayken kesinlikle yanindan ayrimayin.

o Cihaz: kesinlikle ici bos halde ¢alistrmayin.

4

o levhalar asla sicakken kullanimamalidr. Cihazin, pisirme
icin kullanilan pozisyonda en az 2 saat sogumasini
bekleyin.

 Bu choz suya daldirimamalidir. Hig bir zoman cihazi ve
kordonu suya sokmaymiz.

o Sicak isiticty suya sokmaymiz ve nazik yizeylere birak-
mayiniz.

o Cihazi tutuculorindan veya madeni tellerinden tutarak
tasimayiniz.

@ Cihazinizda pek gok degerlendirilebilir veya yeniden donistirilebilir materyal bulunmaktadr.
w2 DOnistm yapilabilmesi iin bir toplama noktasina birakin.
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Taname teid, et olete otsustanud meie ainult koduseks kasutuseks

ihtud seadme kasuks. Lugege tihelepanelikult kibi jo

hoidke kueparust juhendis sisalduv info, mis kéiib seadme erinevate Iscltumlmtegu varustatud variantide kohta.

Et garanteerida teie turvalisus, vastab seade kohaldatavatele normatividele | ja seadustele (Madalpingeseadmete Direktiivi-
dele, Elektromagnetiline Uhl\duvus Toiduga kokku puutuda lubatud materjalid, Keskkonnakaitse...

Me jﬁtome enesele Giguse muuta tarbija huvides mistahes hetkel oma toodete ehitust voi detaile.

Vedelaid voi tahked toiduaineid, mis on kokku puutunud méne seadme osaga, millel on logo 3, ei tohi toiduks tarvitada.

o Seadet ei tohi kasutada iskud (s.h. lapsed), kelle fiisili-
sed ja vaimsed voimed ning meeled on piiratud voi siis
isikud, kes seda ei oska vai ei teq, kuidas seade toimib,
vdlia arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav
isik kas nende jarele valvab voi on neile eelnevalt sead-
me t60pohimotteid ja kasutamist selgitonud. Ka tuleb
valvata selle jérele, et lapsed seadmega ei méngks.

o Seadme korpus voib selle toGtamise ojal kuumeneda.

Olmetraumade drahoidmine

Arge puudutage seadme kuumenevaid osi.

o Arge jdtke seadet vooluvdrk, kui te seda ei kasuta.

o Poletuse korral hoidke pdletada saanud kohta killma
vee dlla jo pddrduge vajodusel arsti poole.

o Kipsetomisel eralduvad aurud vivad teatud erakordselt
tundliku hingamisaparaadiga lemmikloomadele (mitme-
sugused linnud) ohtiikud olla. Soovitatav on linde mitte
kdogis hoida.

o Keelatud on viia seadet vélitingimustesse. Seade on moel-
dud cinult majapidamises kasutomiseks. See ei ole
mdeldud kasutamiseks jargnevalt loetletud keskkondades
ning jérgneva puhul ei kehti ka garantii:

- poodide personali kdokides, kontorites jo teistes
tookeskkondades;

- taluhoonetes;

- Klientide hotellides, motellides ja muudes elamu tiipi
keskkondades;

- kodumajutustes.

o -

Votke dra koik voimalikud seadme peal voi sees olevad
pakkematerjali osad, kleebised ja lisatarvikud.

Seadet ei tohi panna purunemisohtlikule vai kuumakartli-
kule pinnale (nt. klaaslaud, laudiing, lokitud méébel vms.).
Arge pange gl pehme\e alusele [nt, vakstule).

Seadme Ulekuumenemise vdltimiseks Grge ponge seda
nurka ega vastu seina.

Seadme hoiukoht peab olema lastele kéttesaamatu.
Jalgige toitejuhet ja voimalikku pikendusjuhet ning votke
tarvitusele koik ettevaatusabindud, et juhtmed ei” hdiriks
inimeste likumist laua Umber ja et keegi nende otsa ei
komistaks.

Arge pange seadet kunagi seinale kinnitatud kappide voi
rivlite alla voi- tuleohtlike” materjalide (rulood, kardinad,
drapeeringud) vahetusse I&hedusse.

Enne esimest kasutamist peske plaat voi plaadid puhtaks,
valage plaadie vai plaatidele tilk dli jo pihkige need siis
pehme lapiga Ule.

Kontroliige, et ploadid oleksid kindlalt paigal ja korralikutt
seadme kilge kinni vajutatud. Kasutage ainult seadmega
komplektis olevaid voi volitatud - teeninduskeskusest
ostetud plaate.

o Kerige juhe tdielikult lahti.
+ Kontrolige, et seadme all oleval infoetiketil Gratoodud
voimsus ja toitepinge sobivad kasutatava vérgupingega.

Aitame koos keskkonda kaitsta!

o Kasutage ainuit maandusega pistikut.

o Pikendusjuhtme kasutamise korral :
- peab see olema varustatud maandusega;
- votke tarvitusele koik ettevaatusabindud, valtimaks
seda, et keegi juhtme otsa komistab.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade Grahoidmiseks
lasta see tootjal, tema midgijérgsel teenindusel voi
vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul vdlja vahetada.

o Esmakordsel kasutamisel voib seadmest algul eralduda
kerget korbeldhna ja veidi suitsu.

« Seade ei ole ett nghtud kasutomiseks vdlise taimeri voi
muu seadmest ercldiseisva kaugjuhtimissisteemiga.

o Et plaatide kattematerjali kilgehakkamisvastased

3 omadused séilitada, Grge kuumutage seadet liga kaua.

.

.

Seadet ei tohi selle té6tamise ojal tmber tsta.
Kasutamise kdigus korrapcraselt sittiv jo kustuv oranz
margutuli nGital, et seade hoiab saavutatud temperatuuri.
Plactide katkimineku véltimiseks kasutage neid cinult selle
seadmega, mille jooks need ette on néhtud (nGiteks drge
pange neid ahju, gaasileegile voi elektnplnd\\e)

Arge kasutage fooliumit plaatide vahel ja toit valmib
Classic" versioonis.

Arge votke rasvakogumissahtiit kipsetamise ajal véla. Kui
rasvakogumissahtel kipsetamise kaigus téis saab, laske
seadmel enne selle tihjendamist johtuda.

Arge jatke seadet kunagi jérelvalveta.

Arge laske seadet kunagi tihjalt sees olla.

Keelatud on kuumade plaatide késitsemine. Laske seadmel

véhemalt 2 tundi kijpsetusasendis johtuda.

« Seadet ei tohi vette kasta. Arge kastke seadet ja selle
toitejuhet mitte kunagi vette.

« Arge pange kuuma p?outl vee dlla vai kergestipurunevale
alusele.

. ﬁ\rgde kandke seadet kéepidemest véi metalklambritest

oides.

@ Teie seade sisaldab palju materjale, mida on voimalik toaskasutada voi Umber td6delda.
mm D Viige juba kasutu seade kogumispunkti GmbertStlemisele.
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Dékojame, kad pusmnkote $i aparata. AtidZiai perskaitykite ir saugokite Sias instrukeijas, kurios yra bendros jvairioms
aparato versijoms ir taikomos priklausomai nuo priedy, pristatyty su aparatu.

Siekiant uZtikrinti Jsy sauguma, §is aparatas pagamintas laikantis galiojoniy standarty ir teisés akty (Zemos jtampos,
Elektromagnetinio suderinamumo, MedZiagy, kurios lieciasi su maistu, Aplinkos apsaugos direktywy...).

Atsizvelgdama | vartotojo interesus, msy jmoné pasilieka teise bet kada keisti savo pagaminty prekiy sovybes ar sudétines dalis.
Visy skysty ar kiety maisto produkty, kurie prisiliecia prie 34 Zenklu paZyméty daliy, valgyti negalima.

« Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat
vaikams), kuriy fizins, jutiminés arba protinés galimybés
ﬁro opnbotos taip pot asmenims, neturintiems atitin-

amos patirties arba Ziniy, |sskyrus tuos atvejus, kai uz
Ju sauguma atsokingi asmenys uztikrina tinkama priezilra
arba jie i§ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato nau-
dojimo. Vaikai turi biti prizidrimi, uZtikrinont, kad jie
nezaisty su aparatu.

o Aparatui veikiant, pavirsici gali biti labai ikaite.

Nelaimingy atsitikimy namuose prevencija

Nelieskite karsty aparato pavirsiy.

« Niekada nejunkite aparato | tinkla, jei jo nenaudojate.

o |vykus nelaimingam atsitikimui, nudegusiq vietq nedels-
domi nuplaukite Saltu vandeniu ir, jei reikia, iSkvieskite
gydytoja,

o Kepant dimai gali biti pavojingi gyvianams, kuriy kvépa-
vimo sistema yra labai joutri, pavyzdZiui, paukicioms.
Patariome paukicius auginantiems Seimininkams laikyti
juos toliau nuo virtuvés.

DraudZioma prietais naudoti lauke. Sis prietaisas skirtas

tik naudojimui buityje. Garantijos netenkama, jei prietaisas

naudojamas:

- darbuotojy maitinimui skirtose parduotuviy, biury ir kity
darbo viety patalpose;

- fermose;

- wesbucuuose motelivose ir kity riSiy opgyvendinimo
paslaugas teikianciose | imonése;

- nakvyne ir pusrycius sitlanciose monése.

o

Bvyniokite visas jpakuotas dalis, nuimkite lipnios etiketes

ar iSardykite priedus aparato VIdUJe ir Soréje.

Niekada nedékite aparato tiesiai ant pavirsiaus, kuri galima

greitai sugadinti (stiklinio stalo, staltiesés, laku padengty

baldy...). Nenaudokite jo ant slidaus pavirsious, pavyz-

dziui, ,Bulgomme” tipo staltiese uzdengto stalo

Kad_aparatas neperkaisty, nestatykite jo { kampa arba

pries siena.

Neleiskite vaikams Zaisti su $iuo prietaisu.

Uztikrinkite, kad laidas su ilgikiu arba be jo bity tinkamoje

vietoje, imkites visy bitiny atsargumo' priemoniy, kad

sxllegcu galéty nesuvarzyti judéti apie stalq ir nejsipainioty
lol

N\ekcdo nedékite aparato po baldu, kuris pritvirtintas prie

sienos, arba po knygy lentyna ar salia degiy medziagy,

tokiy kcnp uzdangos, uzuolaidos, sieny apmusalai.

Pirmq kartq nau odam| skardg "arba skardas nuplauk\te

ant skardos arba skardu uzpilkite truputj alijaus ir nuva-

lykite Svelniu skuduréliu.

Patikrinkite, kad plokstelés bity stabilios, gerai uzdétos ir

pritvirtintos prie aparato. Naudokite tik su aparatu pateik-

2 tas arba igaliotame prieZidros centre isigytas ploksteles.

o [Svyniokite visq laida,

o Patikrinkite, ar Jusy elektros tinklo {tompa sutampa su po
aparaty nurodyta ftampa ir galia.

o Aparatq junkite tik { izemintq tinklo,

D E Padékite apsaugoti supancia aplinkg!

o Jei naudojate elektros ilgikl :
- jis turi bOti su {Zeminimu;
- reikia imtis visy bitiny atsargumo priemoniy, kad uZ ilgik-
lio niekas neuzklidty.

o lei Sio aparato laidas yra paZeistas, gamintojas, centras,
kuris yra jgaliotas atlikti prieZiira po pardavimo, arba
panasios kvalifikacjos asmuo ji turi pakeisti, kad nebity
pavojaus susiZeisti.

« Pirmq karta naudojont aparata, pirmosiomis minutémis gali
sklisti nestiprus kvapas ir dimai.

« Sio aparato negalima jungti naudojont iSorinj laiko mata-
vimo prietaisq ar atskirq distancinio valdymo sistema.

o Kad prie dangos nesvilty produktai, tusCio aparato
nekaitinkite per ilgai.

» Naudodami aparatq jo nekilnokite.
« Naudojant prietaisa, oranziné lemputé reguliariai uzges ir
uzsidegs, tokiu bidu parodydamos temperatiros palaiky-

ma.

+ Kod nesugadintuméte ploksteliy, naudokite jas tik su apa-
ratu, kuriam jos buvo sukurtos (pavyzdZivi, nedekite ju |
orkmte nekaitinkite ant dujy ar elektrings kaitvietés...).

» Nenaudokite tarp kepimo ploksciy aliuminio foljos ar kity
daikty gamindami - Classic modelyje.

« Patiekalui kepant, neistraukite riebaly surinkimo griove-
lio. Kui rasvakogumissahtel kipsetamise kdigus tdis
saab, laske seadmel enne selle tihjendamist johtuda.

« Niekada nenaudokite aparato be priezidros.

;l Niekada nenaudokite aparato nejdéje produkty.

« Niekada negalima liesti ar valyti kaitusiy plyteliy. Atvésin-
kite prietaisq bent 2 valandas kepimui- naudojamoje
pozicijoje.

« Sio aparato negalima nardinti | vondenj. Aparato i jo
laido niekada nenardinkite | vandeni.

o Aparato ir laido indaplovéje plauti negalima.

« Neneskite aparato uz rankenos ar metaliniy laidy.

® Jusy prietcise gausu medziagy, kurias galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.
mmm 2 Apdorojimui Sias medZiagas pristatykite { tokiy medziagy surinkimo punkta.
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Paldies, ka esat iegadajusies So ierici. Uzmanigi izlasiet un noglabaijiet viegli pieejama vietd ierices aprakstu un lietoSanas
instrukciju, kas kopiga dazadam $is ierices versijam atkariba no piederumiem, kas ietilpst komplekta ar to.

Lai ripetos par Jisu drosibu, 3 ierice ir pielagota lietosanas normam un noteikumiem (Zema spiediena direktiva,
Elektromagnétiska atbilstiba, Materidli, kas ir kontaktd ar édienu, Vide, ...).

Mosu kompcnija patur tiesibas jebkurd bridr patérétéja interesu laba nomainit ierices raksturipasibas vai sastavdalas.
Partikas produktus, kas nondk saskaré ar $& daldm, kas apzimétas arzimi, aizliegts lietot uzturd.

« Sis opardts nav poredzéts tadam personam (tai skaitd
bérniem), kuru fizisk@s, sensoras vai intelektudlas spejas
ir ierobezotas, vai arl tadam persondm, kurdm trokst
pieredzes vai zingSanu, iznemot gadjumus, kad apardts
tiek lietots kadas citas, par vinu drodibu atbildigas
personas vadibd, vai ar sekojot $is personas ieprieks
sniegtdm instrukciidm par apardta lietodanas noteiku-
miem. Neatstdjiet bérnus bez uzraudzibas, lai pdrliecing-
tos, ka vini nespéléjas ar o apardtu.

 Komér ierice darbojas, dréjo virsmu temperatira var bit

Nelaimes gadijumu novérsana majas apstaklos

paaugstindta. Neaiztikt ierices karstas virsmas.

Nekad nepieviencjiet ierici stravai, ja t& netiek lietota.
Ja noticis nelaimes gadijums, ne&ové}oties atvésiniet
apdedzinGto vietu ar aukstu Udeni un, ja nepieciesams,
izsauciet arstu.
Dumi, kas rodas cepSanas laika, var bt bistami dzivnie-
kiem ar jufigu elpodanas sistému, pieméram, putniem.
lesakam putnu Tpasniekiem tos turét péc iespéjas talak
no virtuves.

o lerici aizliegts lietot arpus telpam. St ierice paredzéta
tikai lietoSanai majsaimnieciba@. Ta nav domdta sekojo-
Siem lietoSanas veidiem, un $ados gadijumos garantija
nav spéka:

- darbinieku virtuve veikalos, birojos un citas darba vietds;

- fermas;

- klientiem viesnicas, motejos un citas izmitindSanas
vietas;

- viesu namos, kas sniedz ,gulvietas un brokastu”
pakalpojumus.

o -

Nonemiet iesainojumu, uzlimes vai citus sveskermenus
no apardta aréjas dajas, ka ari iekséjas dajos.

Nekad nenovietojiet ierici tiesa saskaré ar trausiam
virsmam (stikla galds, galdauts, lakotas mébeles ...).
lzvairieties no tas lietoSanas uz plastikata virsmas.

Lai izvairitos no ierices pdrkarsanas, nenovietojiet to
stUri vai tuvu pie sienas.

Clabdgjiet to bérniem nepieejomd vieta.

Raugieties, lai novietojot vadu ar vai bez pagarinatdia,
tiek veikti visi nepiecieSomie piesardzibas pasakumi, lai
tas netraucétu viesiem parvietoties ap galdu un nesapities
vados.

Nekad nenovietojiet ierici uz mébelém, kas piestiprindtas
pie sienas, plauktos vai blakus viegli uzliesmojosiem
materidliem, k& aizkari, Zalizijas, sienas pakicji.

Pirmo reizi izmantojot ierici, ir jGnomazgd virsmu/as,
uzliet nedaudz eflas uz virsmas/am un noslaucit ar
mikstu dranu.

Parliecinieties, ka plaksnes ir stabili, pareizi novietotas
un kartigi piestiprintas pie ierices. lzmantojiet tas tikai
kopd ar aparatu vai Garantijas servis@ izsniegtdm
plaksném.

o Pilniba atritiniet vadu.

« Parbaudiet, vai elektroinstalacijos jouda un spriegums
sakrit ar to, kas noradits uz ierices.

o Piesledziet ierici tikai zemétam kontaktam.

Palidzesim aizsargat vidi!

Ja lietojat elektrisko pagarinatcju :

- tam job0t ar sazemétu kontaktu ;

- ievérojiet nepiecieSamo piesardzibu, lai apkartéjie
nesapitos pagarindtdja vada.

Ja ierices kabelis ir bojats lai izvaifitos no iespgjamam

briesmam, to drikst aizvietot tikai raZotdjs, apkopes

servisa vai fidzigas kvalifikacijas darbinieks.

Lietojot ierici pirmo reizi, sakumd var izdafities viegls

aromats un domi.

Lerice nav paredzéta lietosonai ar Gréjd taimera vai

talvadibas pults palidzibu.

Lai saglabdtu ierices pretpiedeguma Tpasibas, nekarséjiet

pardk ilgi tuk3u ierici.

e o w

Nepdrvietojiet ierici, kad ta tiek lietota.

Lietosanas laika reguldri iedegsies un nodzisis oranza
signdllompina, norddot, ka pastavigi tiek uzturéta
nepiecieSama temperatira.

Lai nesabojatu grila plaksnes, tas jaizmanto tikai kopd
ar ierici, kurai tas paredzétas (piem. nelieciet tds uz
krasns, gazes, elektriskas plits virsmas.....

Neizmantojiet aluminija ﬁ‘u vai citus priekSmetus starp
platném un gatavojomo édienu versia ,Classic”.
Gatavosanas laika nevért vala taukvielu savaksanas
tvertni. Ja cepSanas laika nodalijums tauku savaksanai ir
pilns, pirms iztukSosanas nogaidiet, fidz ierice i atdzisusi.
Nekad nelietojiet ierici bez uzraudzibas.

Nekad nelietot tuk3u ierici.

e e o

Neveiciet nekadas darbibas ar sakarsétu grilvirsmu. Lai

ierice atdzistu, tai joatrodas darba pozicia  vismaz

divas stundas péc lietosanas .

o Srierice nedrikst tikt mércéta. Nekad nemérciet ierici un
tas vadu ddent.

o Karstos plaksnes nedrikst likt zem Udens vai uz nestabilas
virsmas.

o Necelt ierici aiz roktura vai metdliskajiem vadiem.

® JUsu iericé ir daudz materidlu, ko var otrreizéji parstradat.
mmm 2 Nododiet to savaksanas punktd turpmakai parstradei.
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